ASUS LCD Monitor
QUICK START GUIDE

Mode Name:VW227/VW228

QUICK START GUIDE / GUIDE DE MISE EN ROUTE / KURZBEDIENUNGSANLEITUNG /

GUIDA RAPIDA / GUIA DE INICIO RAPIDO / KPATKOE PYKOBOJCTBO / SNELLE STARTGIDS /
IRSEAPIERT | BRI THEE / DA9DAR— M4 K/ WH2 A% OHH A / GUIA DE INICIAGAO RAPIDA/
HIZLI BASLATMA KILAVUZU /g sl il s / pfiaBuauacneisy / QUICK-START VEJLEDNING /

PIKAOPAS / HURTIGSTARTGUIDE / SNABBSTARTSGUIDE / INSTRUKCJA SZYBKIEGO URUCHOMIENIA/

STRUCNA PRIRUCKA / GYORS UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO / GHID DE PORNIRE RAPIDA /
PRIRUCNIK ZA BRZI POCETAK / OAHIOZ MrPHIOPHS. EKKINHZHZ / PANDUAN RINGKAS /
PBKOBOACTBO 3A EbP3 CTAPT / STRUCNY NAVOD NA POUZITIE / LUHIJUHEND /

GREITO PARENGIMO DARBUI VADOVAS / ATRAS UZSAKSANAS ROKASGRAMATA

BRI | vW227/vW228
B ¥ER | 1920%1080

RS |0 FE 40
ARG | -20" % 60°

Screw holes for
VESA Wall Mount
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Before setting up the monitor,carefully read
all the documentation that came with the
package.|f you encounter technical problems
with the monitor,contact a qualified service
technician or your retailer.

Avant de configurer le moniteur, assurez-vous
d’avoir lu toute la documentation incluse dans
le paquet.

Bevor Sie den Monitor installieren, lesen Sie
sorgféltig alle mitgelieferten Informationen.

Lea atentamente toda la documentacién incluida
antes de realizar ajustes en el monitor.

Prima diinstallare il monitor, leggere attentamente
I"intera documentazione fornita con la confezione.

lepen yCTaHOBKOA MOHUTOPA, TLWATENbHO
NPOYMTAIATE BCHO JOKYMEHTALMIO,
MOCTaBASEMYIO B KOMMIIEKTE.
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Lees alle documentatie die bij de verpakking is
geleverd aandachtig door voordat u de monitor
installeert.
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Antes de instalar o monitor, leia atentamente

TART LA (T TR8R) L% &2ty LIES #1500 Joll MIE LA 2
o Al toda a documentacéo que vem na embalagem.
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Monitéri ayarlamadan dnce, paket ile birlikte

LA e ) U8 Lliny 5 paal o Ayl B 5 560 5 a0 ﬁagﬁazﬁmﬁnamlwwmam TUsA DN
gonderilen tiim belgeleri dikkatlice okuyunuz.
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Inden du installerer monitoren, skal du omhygg
eligt leese al dokumentationen, der folger med.

Les noye igiennom dokumentasjonen som
fulgte med for du setter opp monitoren.

Ennen monitorin asennusta lue huolellisesti kaikki
asiakirjat, jotka tulivat pakkauksen mukana.

Przed wykonaniem ustawieri monitora, nalezy
uwaznie przeczyta¢ wszystkie, znajdujace sig
w opakowaniu dokumenty.

Pfed zapojenim monitoru si peclivé prectéte

Innan du installerar skdrmen ska du noggrannt C
veskerou dokumentaci dodanou s vyrobkem.

l&sa igenom dokumentationen som féljer med
férpackningen.

Pre pode$avanja monitora pazljivo procitajte svu
dokumentaciju koju ste dobili sa paketom.

Mielétt tizembe helyezné a monitort, figyelmesen  Inainte de punerea in functjune a monitorului, cititj
olvassa el a csomagban mellékelt dokumentécict. cu atentje intreagadocumentatje livrata impreuna
cu produsul.

Mpw va eykataothoete v 086vn, dlapacte  Sebelum memasang unit monitor, baca semua
TPOOEKTIKA OAN TNV Tekpnplwon rou ouvéedeu dokumentasi yang diberikan dalam kemasan
€ Tn ouoKeuaoia. dengan cermat.

I'Ipe,um [la HacTpouTe MOHUTOPA NPO4ETETE BHAMATENHO
BCUYKM Npunexxatly AOKYMEHTH.

Enne monitori paigaldamist lugege hoolikalt kiki

Pred vykonanim nastavenia monitora si dékladne
seadmega kaasnenud dokumente.

Prie$ pastatydami monitoriu, atidZiai perskaitykite

Monitor introduction

Introduction au moniteur/Monitoreinfiihrung/Descrizione del Monitor/Presentacion del monitor/Hsyuenne monnropa/Kennismaken met de monitor/&E & E57/= 5 % //&25HEA/2 L E| A7l{/Apresentacdo do monitor/Monitor tanimi/
L) e slae /unzrinnan w/ Introduktion af billedskarmen/Nayton esittely/Introduksjon til monitoren/Monitorintroduktion/Przeglad elementéw monitora/Popis monitoru /A monitor ismertetése/Introducerea monitorului/
Upoznavanje sa monitorom/Mapouaiaon 086vng/Pendahuluan tentang monitor/Bueenenne/Predstavenie monitora/Monitori tutvustus /Monitoriaus apraéymas/ levads par monitoru

1. Bouton SPLENDID™* / Ajustement
automatique** / Quitter Menu

2. Raccourci volume/Sélection (réservé
aux modeles a haut-parleurs)

3. Bouton MENU/Entrée/Sélection

1. SPLENDID™* / Auto-adjust™* / Exit
MENU button

2. Volume hotkey/Decrease button (for
models with speakers)

3. MENU/Enter/Selection button

|9/ /v MENU  3t/A 01| /v

MENU

I/ A O 4. Brightness hotkey/Increase button 4. Raccourci luminosité/Sélection
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5. Bouton d’alimentation

6. Raccourci contraste/Sélection (réservé
aux modéles sans haut-parleurs)

5. Power button

6. Contrast hotkey/Decrease button (for
models without speakers)

1. SPLENDID™* / B &h3#** / MENU;BHHAR%Z 1. SPLENDID™ / Auto-adjust+ / 0l =
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1. Tlacftko SPLENDID. ™*/Automatické nastaveni**/Konec
MENU

sniZeni(pro modely s reproduktory)
3. Tlagitko MENU/Potvrdit/Vybér

w

5. Vypina¢
6. Rychlé tlacitko kontrastu/tlacitko pro snizeni
(pro modely bez reproduktorti)

5. Fékapcsold

* Hotkey for 5 video preset mode selection.

** Adjusts the image automatically by pressing the button for 2-3 seconds.

* Raccourci d’activation de 5 modes vidéo.

** Ajuste 'image automatiquement via la pression de ce bouton pendant 2-3 secondes.

* Hotkey fiir 5 voreingestellte Videoansichten.

** Passt das Bild automatisch an, wenn der Knopf fiir 2-3 Sekunden gedriickt wird
* Tasto rapido per la selezione delle 5 modalita video preimpostate.

** Regolazione automatica dell’ immagine mediante pressione del

Tecla de acceso directo para seleccion de 5 modos preestablecidos de video.
** Ajusta la imagen automaticamente presionando el botén durante 2-3 segundos.

*

I'opswaﬂ KnasuLia Ans NepeKnto4eHna BULEOPEXUMOB.

** [Ins aBTOMATN4ECKOI HACTPOKM M306PAXKEHNS HAXXMHTE KHOMKY Ha 2-3 CEKyHb.

* Sneltoets voor selectie 5 vooraf ingestelde videostanden.

** Past het beeld automatisch aan door de knop gedurende minder dan 2-3 seconden

ingedrukt te houden.
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. SPLENDID™*/Automatikus beéllitas**/
Kilépés a mentibdl gomb

2. Rychlé ovladdni hlasitostiftlagitko pro 2. Hangerd gyorsbillenty(i/Hangerdt csckkentd
gomb (a hangszérés modellekhez)

. MENU/Bevitel/Kivélasztds gomb

4. Rychlé ovlddani jasu/tlagitko pro zvyseni 4. gg'm'grd gyorsbillentyd/Fényerét néveld

6. Kontraszt gyorsgomb/Hanger6t csékkentd
gomb (a hangszord nélkiili modellekhez)

1. SPLENDID.™*/Otomatik ayar**/Cikis MENU
digmesi

2. Ses diizeyi kisayolu/Azaltma diigmesi
(hoparldrlti modeller igin)

3. MENU/Girig/Segim diigmesi

4. Parlaklik kisayolu/Artirma diigmesi

5. Gli¢ digmesi

6. Kontrast kisayol tusu/Azaltma diigmesi
(hoparl6rstiz modeller igin)

1. Botdo SPLENDID ™*/para ajuste
automético™*/ para sair do MENU

2. Botéo de ajuste do volume/Redugdo
(para os modelos com altifalantes)
3. Botdo Menu/Enter/de selec¢do

4. Botdo de ajuste do brilho/Aumento
5. Botdo de alimentagao

6. Tecla de atalho para ajuste do contraste/
Redugdo(para os modelos sem altifalantes)
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1. Buton MENIU SPLENDID.™*/Reglare automaté 1. SPLENDID™*/Auto-podesavanje**/Taster za
Tlegiren izlaz na MENIJU
2. Brzi taster za zvuk/taster za smanjivanje tona
(za modele sa zvucnicima)
3. MENI/Ulaz/Taster za izlaz

2. Tasta rapida Volum/buton Micsorare
(pentrumodelele cu difuzor)

3. Buton MENIU/Introducere/Selectie

s.Blton/Alimentare 5. Taster zaukljucivanje
g }—SS:a fepid=de regla{e & anltrlaStflfll{' 6. Brzitaster za kontrast/taster za smanjivanje
i%’u%r) [csoiel el odeleeliara tona (za modele bez zvuénika)
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** Ajusta a imagem automaticamente ao premir o botdo durante 2-3

* 5 video 6n ayari mod secimi igin kisayol.

** Diligmeye 2-3 saniye basarak goriintiiyli otomatik ayarlar
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4. Tasta rapida Luminozitate/buton Mérire 4. Brzi tasterza Osvetljenje/Tasterzapovecavanje  4- HAﬁ;gﬁgouvréuaumq SLTEWOTTAG /Kot

HEE

* Tecla de atalho para seleccdo dos 5 modos de video predefinidos.

1. SPLENDID™* / Automatische
Feineinstellung** /MENU verlassen-Taste

2. Lautstérke-Taste/Kleiner-Taste (flir
Modelle mit Lautsprechern)

3. MENU/Enter/Auswahl-Taste

4. Helligkeit/GroBer-Taste

5. Netzschalter

6. Kontrast-Taste/Kleiner-Taste (fiir
Modelle ohne Lautsprecher)
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1. SPLENDID™*/Autopat pUBuion**/Koupri
££630U anod To pevou Keluar

2. MA\AKTPO ouvTOpEUONG £vTaong fxou/
TANKTPO pelwang (yia povTéda pe nxeia)

3. Koupni MENOY/Etoaywyng/EmuAoyng
avg)

5. Koupni Aettoupyiag

6. MAfKTpo Aueong mpoéoBacng avtiBeang/
TANKTPO pelwong (yia povtéAa Xwpig nxeia)
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segundos.

1. Pulsante SPLENDID™*/Auto-
regolazione**/ Uscita MENU.

(per i modelli senzaaltoparlanti).
1. 1l SPLENDID™* /1sua@Tuain**/pana1n

2. Sandsqeauidug/Unan
(Fmsugwndaning

3. u:mmb/ﬁau/lﬁan

4. FanAdamnua/jaimia

5. uimps

Sipall it ) s poall (5 sl ol 8 5T 6. FamABABUNTIANR/UNAR

( §MTUTHATNARTN)

1. Tombol SPLENDID. ™*/Penyesuaian otomatis™/MENU

2. Tombol pintas volume/tombol Perkecil (untuk
model yang dilengkapi pengeras suara)

3. Tombol MENU/Enter/Pilihan

4. Tombol pintas Kecerahan/tombol Perbesar

5. Tombol Daya

6. Tombol pintas Kontras/tombol Perkecil
(untuk model tanpa pengeras suara)

* JoadsdnsunsidonTrunidTansidn 5 ua
# YsunawanTuNATasnsaalnunal 2-3 uni
* Genvejstaste til 5 forindstillede funktionsvalg.
ok BHEIRENIREA 2-3 % (AR VGA MNRER ) TR ARERESHNEFIRZ - * Justerer automatisk billedet ved et tryk pa knappen i 2-3 sekunder.
3 * Pikandppdin 5 videoesiasetustilan valintaan.

** Saataa kuvaa automaattisesti, kun painiketta painetaan 2-3 sekuntia.

* Hurtigtast for valg mellom 5 ulike forhéndsinnstilte videomoduser.
L. ** Automatisk justering av bildet ved a trykke pa knappen i 2-3 sekunder.
* Snabbknapp for val bland 5 férinstéllda videoval.
** Justerar bilden automatiskt genom att trycka pa knappen i 2-3 sekunder.
*  Przycisk skrétu dla 5 wstepnie wybranych trybéw video.
** Automatyczna regulacja obrazu poprzez 2-3 sekundowe nacisnigcie przycisku.
* Rychlé tlacitko pro vybér z 5 reZimi predvoleb videa.
** Stisknutim a podrZenim tohoto tlacitka 2-3 sekundy automaticky nastavi obraz.

1.Botén SPLENDID.™*/Ajuste

1. Knop SPLENDID ™*/Automatisch
automéatico**/Salir del MENU

aanpassen**/ MENU afsluiten

1. SPLENDID™ / aBTOHacTpOifKa™* / BbIXO U3 MEHIO . S|

BotonReducir (para modelos sin altavoces)

1.SPLENDID.™*/Automatisk justering**/Knap 1.SPLENDID.™*/Autom. s&ét6**/Lopeta
til afslutning af menuen MENU -painike I —
2. Genvejstaste til lydstyrke/knap til 2. fdnenvoimakkuuden p|kanapFa|

n/
A § Vahennyspainike (vain malleille, joissa on
reducering (for modeller med hojtalere) kaiuttimet

1. SPLENDID™*/Autojuster**/Avslutt

med hoyttalere)

6. Kontrasti-pikandppdin/Vahennyspainike

(for modeller uden hojtalere) (vainmalleille, joissa ei ole kaiuttimia) modeller uten hoyttalere)

1.SPLENDID.™*/Automatické nastavenie**/Tlacidlo
pre opustenie MENU
I 2.Klaves prikazu pre itosti
Tlacid o prezniZenie hodnoty(premodely sreproduktormi)
3. MENU/Zadat/Tlacidlo volby
4. Klaves skréteného prikazu pre nastavenie
jasu/Tlagidlo pre zvySenie hodnoty
5. Hlavny vypina¢
6. Aktivacny kldves pre kontrast/Tlagidlo pre
znizenie hodnoty (pre modely s reproduktormi)

1. SPLENDID™*/ABTOMATUHHM HACTPOIKM**/
Waxop 6yTon MENU

2. Bbp3 6YTOH 3a cuna Ha 3By
(3a MOZIENM C BUCOKOrOBOPUTENM)

3. MEHIO/Enter/36op
4. B1p3 6yTOH 3a APKOCT/yBenuyasaHe
5.5yTOH 3a BK/IOUBAHE W U3KITIOUBAHE

haalestus** / MENUU Exit nupp
Al <

kiirklahv (kélaritega mudelite jaoks)
3. MENUU - / Enter - / Valiku nupp

4. Ereduse suurendamise/véhendamise kiirklahv

Ise suurendami

5. Toitenupp.
K reguleerimise kiirk lahv/var

6. Bbpa knaBwLw 3a perynvpaHe Ha KoHTpacTa b
kiirklahv (kolaritega mudelite jaoks

IHamansiBaHe (3a Mozien 6e3 BICOKOrOBOPUTENH)

* Gyorsbillentyii az 5 el6re bedllitott vide6 lizemméd kivélasztasahoz

* Tasta rapida pentru selectie 5 moduri video presetate.

* Brzi taster za 5 unapred odredenih odabira rezima.

*  TAAKTPO GuVTOPEUONG Yia emAoyh 5 TposmAgypévwv AsiToupyidv Bi
* Tombol pintas untuk pilihan mode pengaturan awal 5 video.

* Bbp3 6yTOH 3a M360P Ha 5 NpeABapUTeNHO HACTPOEHN BUAEO PeXXuMa.

* Klaves skrateného prikazu pre volbu 5 prednastavenych rezimov pre

PR

. SPLENDID. ™*/Auto-justering**/Avsluta MENY
MENU-knapp knapp

2. Volum-hurtigtast/Senk-knapp (for modeller 2. Volym snabbknapp/minska knapp (fér

modeller med hégtalare)

med hégtalare)

1. SPLENDID™* / Automaatne 1. SPLENDID™"/ automatinio reguliavimo™
/i8éjimo i§ meniu mygtukas

2. Garso spart. klavisas / garsumo mazinimo mygtukas
(modeliuose su garsiakalbiais)

3. MENU / jeiti / parinkimo mygtukas

4. Ryskumo spart. klavi$as / padidinimo mygtukas 4.

5. Maitinimo mygtukas

6.Kontrasto spart. klavisas / / garsumo mazinimo
mygtukas (modeliuose su garsiakalbiais)

** Regleaza imaginea automat prin apasarea butonului timp de 2-3 secunde.
** PodesSavanije slike automatski pritiskom na tastere u trajanju od 2-3 sekunde.
** PuBpiel auTépaTa TNV £ikOva mETOVTAg To Koupni yia 2-3 deuTepoAenTa. N

** Menyesuaikan gambar secara otomatis dengan menekan tombol selama 2-3 detik.

PLENDID™ YJffiugil+ | B3R | 1. SPLENDID™ {j#ftfiik / 5 ghii bk /
5ie 4

2. Hotkey Volume/ Pulsante - (Riduzione) 2.Tecla de acceso directo de volumen/Bo 2. ['opsas KnasuLLa rpoMKOCTU/KHOMKA yMeHbLUEHHS 2 Volumesneltoets/Knop verlagen o - o . . y
(per i modelli con altoparlanti). ténReducir (para modelos con altavoces) (ans Mogieneli ¢ KonoHKamy) (voor modellenmet Iu‘i)dsprel?ers) 2. TR | [ TR CEREEY AR 2. E IR / R IR E A LR
3. Pulsante MENU / Invio / Selezione 3. Bot6n MENU/Aceptar/Selecci_dn 3. Merito/BBopy/BbIGOP 3. Knop MENU/Enter/Selectie 3. f OSD MR / S ASH | HEEH 3.3t A OSD i / i At / TiEkt
4. Hotkey Luminosita/Pulsante+(Aumento) 4 Ej‘ilnaeﬂtea?meso directo de brillo/Boton 4. Topsias knasiua APKOCTWIKHONKA YBEIMIBHI 4 Seltoets helderheid/Knop verhogen 4. SERETRE | 1 LSRR A, SEREE / o) Lt pEeR
5. Pulsante di Accensione 5. Boton de encendido 5. Knonka nutaxms 5. Voedingsknop 5. TR 5. H R
6. Hotkey Contrasto/Pulsante -(Riduziol b i 6. [opsAas Knasyla KOHTPAGTHOCTU/KHOMKA 6. Sneltoets Contrast/Knop verlagen EEHEE sERATa (4| 1o . XL i HAE
y (Riduzione) 6.Tecla de acceso directo de contraste/ ymgubueuwﬂ e Mone%eﬁ s A e s e L B e uidspr%kers) 6. BRI | [ TR R AETE) 6. XTLLIAEE / ) TR e B E A AL

1.Przycisk SPLENDID. ™*/Automatyczna
regulacja*/Zakoricz MENU

2. Przycisk skrétu gtosnosci/Przycisk
zmniejszenia (dla modeli z gto$nikami)

3. Knap til menu/Enter/valg 3. MENU/Enter/Valintapainike 3. MENU/Enter/Valg-knapp 3. MENY/Enter/valknapp 3. Przycisk MENU/Enter/Wybdr

4. Genvejstaste til lysstyrke/Knap til foregelse 4. Kirkkauden pikanappéin/Lisdyspainike 4. Klarhet-hurtigtast/@k-knapp 4. Ljusstyrka snabbknapp/6ka knapp 4. Przycisk Jasno$¢/Przycisk zwigkszenia

5. Teend-sluk-knap 5. Virtapainike 5. Strom-knapp 5. Stromknapp 5. Przycisk zasilania

6. Kontrast-hotkey/knap til reducering 6. Kontrast-hurtigtas/Senk-knapp (for 6. Snabbkommando fér kontrast (fér modeller 6. Przycisk skrétu regulaciji kontrastu/Przy

ciskzmniejszenia(dla modeli bez gtosnikéw)

1. SPLENDID™* / Automatiska pielagosana** /
Izie$anas IZVELNE poga
2. Skanas karstais taustins/poga Samazinasana
(modeliem ar skalruniem)
3. Poga IZVELNE/Enter/Atlase
karstais ins) F

5. leslégsana
6. Kontrasta karstais taustins/poga Samazinasana
(modeliem ar skalruniem)

* Kiirklahv 5 eelseatud videorezZiimi valikuks.

** A gomb 2-3 masodpercig tart6 megnyomasaval automatikusan bedllithatja a képet. ** Automaatne kujutise reguleerimine, vajutades nuppu

2-3 sekundit -
* Spartusis klavisas i$ anksto nustatytiems 5 vaizdo
reZimams pasirinkti.
VTEO. automatiskai.

atlasei.

** Regulé attélu automatiski, nospiezot pogu uz 2-3 sekundém.
** HacTpoiiBa 306pa>xeHHeTo aBTOMaTU4HO 4Ype3 HaTUCKaHe Ha 6YTOHa 3a 2—-3 CeKyHau.

video.

** Vlykonava automatické nastavenie obrazu, a to stla¢enim tlacidla po¢as doby 2-3 sektind.

** Mygtuka spaudziant 2-3 sekundes, vaizdas reguliuojamas

Karstais taustins 5 video iepriek$éju iestatTjumu rezZimu

precitajte dokumentaciu, ktord najdete v baleni.

Pirms monitora uzstadi$anas uzmanrgi izlasiet
visu kopa ar iepakojumu nodrosinato dokumentaciju.

SUS CONTACT INFORMATION

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

ASUSTeK COMPUTER INC.

visg pakuotéje esancig dokumentacija.

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address 15 Li-Te Road, Peitou,  Address 44370 Nobel Drive, Address Harkort Str. 21-23, D-40880
Taipei, Taiwan 11259 Fremont, CA 94538, USA Ratingen, Germany
Telephone +886-2-2894-3447 Fax +1-510-608-4555 Telephone +49-2102-95990
i . ,+886'2'2890'7798 Web site usa.asus.com Fax +49-2102-959911
E-mail info@asus.com.tw .
Web site WWW.asus.com.tw Web site www.asus.de
Online contact ~ www.asus.de/sales
Technical Support Technical Support Technical Support
o Supportfax  +1-812-284-0883 Support Fax  +49-2102-9599-11

Online support

support.asus.com

Online support  support.asus.com
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To prevent fire or shock hazard, never expose the monitor to rain or moisture.
The monitor should be operated only from the type of power source indicated
on the label. If you are not sure of the type of power supplied to your home,
consult your dealer or local power company.

Use the appropriate power plug which complies with your local power standard.
To ensure satisfactory operation, use the monitor only with UL listed computers
which have appropriate configured receptacles marked between 100-240V AC.

Pour éviter les risques d'incendie et de choc électrique, n’exposez pas le moniteur
ala pluie ou & 'humidité.

Le moniteur ne doit étre utilisé qu'avec le type de source d’alimentation indiqué
sur I'étiquette a I'arriére. Si vous n'étes pas sur du type d’alimentation électrique
dont vous disposez, contactez votre revendeur ou votre fournisseur en électricité
local.

Utilisez la prise d'alimentation compatible avec les standards électriques de votre
région.

Pour assurer un fonctionnement correct, n'utilisez le moniteur qu'avec des
ordinateurs certifiés UL, et fonctionnant entre 110-240V.

Um Feuer- und Stromschlagrisiken zu vermindern, setzen Sie den Monitor niemals
Regen oder Feuchtigkeit aus.

Der Monitor sollte nur mit der auf dem Aufkleber bezeichneten Spannung betrieben
werden. Sind Sie sich tiber die Spannung der von Ihnen benutzten Steckdose nicht
sicher, erkundigen Sie sich bei lhrem Energieversorgungsunternehmen vor Ort.
Verwenden Sie Stromstecker, die mit den Stromstandards Ihrer Region
(ibereinstimmen.

Um einen sicheren Betrieb zu gewdhrleisten, verwenden Sie den Monitor nur in
Verbindung mit Computern, die dem UL-Standard entsprechen und tiber korrekt
eingestellte Anschllisse mit einer Spannung von 100-240V~ verfligen.

Per evitare il rischio d’ incendio o di scosse elettriche, non esporre mai il monitor
a pioggia o umidita.

I monitor si dovrebbe far funzionare soltanto con il tipo di alimentazione indicato
sull’ etichetta. In caso di incertezza sul tipo di alimentazione della propria
abitazione, consultare il fornitore o la societa elettrica locale.

Utilizzare la spina corretta, conforme agli standard elettrici locali.

Per assicurare un corretto funzionamento, utilizzare il monitor soltanto con
computer marchiati UL, con ricettacoli configurati fra 100 e 240V AC.

Para prevenir riesgos de fuego y/o eléctricos, nunca exponga el monitor a lluvia o
humedad.

El monitor debe ser operado sdlo desde el tipo de fuente de energia indicado en la
etiqueta. Si no esta seguro del tipo de energia que serd usada con su equipo, consulte
con su punto de venta 0 empresa suministradora de energia en su localidad.
Utilice enchufes con toma de tierra que se adapten a su esténdar local.

Para asegurar una operacion satisfactoria, utilice el monitor slo con PCs listados
en UL (agencia americana independiente para la seguridad de productos) con
receptaculos configurados apropiadamente con un voltaje marcado de entre 100-
240V de corriente alterna (AC).

[Inst npeAoTBpaLLEHNS BO3TOPaHKs MK KOPOTKOr0 3aMbikaHus, 06eperaiiTe MORUTOD
OT JJOXAS 1 CbIPOCTA.

MonuTOp CnefyeT NOAKMO4ATh TONLKO K UCTOYHMKY MUTAHUA, YKA3aHHOMY
Ha aTuKeTKe. ECnv Bbl He yBEpeHbI B TUNE ANEKTPONUTAHUS B BAlLEM [OMe,
MPOKOHCYIbTUYIATECH C MECTHOV 3HEPreTUHECKOM KomnaHvei

[Ins NOAKNIOYEHNS MOHUTOPA UCMIONb3YIATE TONLKO 3a3EMNEHHbIE PO3ETKM ANS
ofecrieuenuts 3a3eMneHus npueopa.

[Ins rapaHTMM HOpManbHOV PaBoTbI UCMONb3YiTE MOHUTOP TOMBKO C KOMMbIOTEPAMH,
COOTBETCTBYHOLLMMI TpeBoBaHAM UL, UMEIoLLMMYU COOTBETCTBYHOLLYIO MapKUPOBKY.
Om het risico op brand of schokken te voorkomen, mag u de monitor nooit
blootstellen aan regen of vocht.

De monitor mag alleen worden gebruikt met het type stroombron dat op het
label is aangegeven. Als u niet zeker bent van het stroomtype in uw huis, kunt
u contact opnemen met uw leverancier of uw lokale elektriciteitsmaatschappij.
Gebruik de geschikte voedingsstekker die voldoet aan uw lokale
elektriciteitsnormen.

Voor een bevredigende werking, mag u de monitor alleen gebruiken met UL-
gecertificeerde computers die over de correct geconfigureerde contactdoos
beschikken met een markering 100-240V AC.
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Para evitar o perigo de incéndio ou de choque eléctrico, nunca exponha o
monitor & chuva ou a humidade.

O monitor deve funcionar apenas com a tenséo indicada na etiqueta. Se ndo
tem a certeza quanto ao tipo de tens&o que tem em casa, consulte o vendedor
ou a companhia de electricidade.

Utilize uma ficha de alimentag&o adequada e compativel com a rede eléctrica local.
Para garantir um bom funcionamento, utilize o monitor apenas com
computadores UL com tomadas a.c. 100 - 240 V.

Yangin veya elektrik carpmasi riskini 6nlemek igin, monitérii asla
yagmura veya neme maruz birakmayin.

Monitér sadece etikette belirtilen glic kaynagindan calistinimalidir. Evinize
saglanan gii¢ kaynagi tiirlinden emin degilseniz, bayiinize veya yerel
elektrik sirketinize daniginiz.

Yerel gli¢ standardiniz ile uyumlu uygun bir elektrik Ssi kullanin.

Tatminkar bir galisma saglandigindan emin olmak i¢in, monitérii sadece
100-240V AC arasinda uygun yapilandirmaya sahip yuvalar ile birlikte
UL'de listelenen bilgisayarlar ile birlikte kullanin.
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For at undga brand eller elektrisk stad, ma monitoren ikke udsaettes for regn
eller fugtighed.

Monitoren mé kun anvendes med den stremstyrke, der er anfert pa kablet.
Hvis du er usikker pa, hvilken strem, du har, skal du kontakte forhandleren eller
det lokale elveerk.

Brug kun stik i overensstemmelse med lokale el-standarder.

For at sikre en tilfredsstillende funktion, skal du kun bruge monitoren med UL-
listede computere og med konfigurerede stik maerket 100-240V AC.

50652E22FKO0R-B

Ala milloinkaan laita monitoria alttiiksi sateelle tai kosteudelle palovaaran tai
sdhkovaaran estamiseksi.

Monitoria tulee kdyttad vain virtaldhteestd, joka on osoitettu tyyppikilvessa. Jos
et ole varma virtatyy jota kotiisi tulee, pyydd konsultointiapua myyjélta tai
paikalliselta sahkdyh .
Kayta sopivaa pistoketta, joka on paikallisen sahkéstandardin mukainen.
Varmistaaksesi tyydyttdvan toiminnan kéyt& monitoria vain UL-luetteloitujen
tietokoneiden kanssa, jotka ovat sopivia pistorasioihin, jotka on merkitty vélille
100-240V AC.

For & unnga fare for brann eller elektrisk sjokk, ikke utsett monitoren for regn
eller fukt.

Dette produktet bor drives fra type stramforsyning indikert som pa etiketten.
Hvis du er usikker pa hvilken type stromforsyning tilgjengelig, snakk med din
forhandler eller lokal el-leverandor.

Bruk en stromkontakt som samsvarer med det som er standard med din lokale
stromforsyning.

For en tilfredsstillende betjening av monitoren, bruk den kun sammen med UL-
listede datamaskiner som har korrekt konfiguerte stikkontakt markert mellom
100 - 240V AC.

For att férhindra brand eller fara fér elektriska stétar ska du aldrig utsétta
skarmen for regn eller fukt.

Skarmen ska endast anvéndas i den typ av strémkalla som star angivet pa
etiketten. Om du &r osaker pa vilken sorts strém som ditt hem férses med ska
du radfraga din éterférséljare eller ditt lokala el-bolag.

Anvénd lamplig elkontakt som stdmmer 6verens med din lokala el-standard.
For att tillférsékra en bra hantering ska du endast anvanda skérmen
tillsammans med UL-listade datorer som har lamliga konfigurerade mottagare
markerade mellan 100-240V AC.

Aby zapobiec pozarowi lub porazeniu pradem, nigdy nie nalezy naraza¢
monitora na dziatanie deszczu lub wilgoci.

Monitor moze by¢ zasilany wytacznie ze zrédta zasilania okreslonego na
etykiecie. Przy braku pewnosci co do parametréw pradu dostarczanego
do domu, nalezy skontaktowac sie z dostawcg lub z lokalnym zaktadem
energetycznym.

Nalezy stosowac odpowiednig wtyke przewodu zasilajacego, zgodna z
lokalnym standardem zasilania.

Aby zapewni¢ wiasciwe dziatanie, monitor nalezy stosowacé wytacznie z
komputerami wymienionymi na liscie UL, z odpowiednio skonfigurowanymi
gniazdami zasilania z oznaczeniem obstugi pradu zmiennego 100-240V.

Zabrarite vzniku poZaru nebo nebezpedi trazu elektrickym proudem a
nevystavuijte tento pfistroj desti nebo vihkosti.

K napdjeni tohoto monitoru Ize pouZivat pouze zdroj uvedeny na vyrobnim
stitku pristroje. Pokud si nejste jisti, jaké napdjeci napéti je ve vasi domaci
elektrické zasuvce, obratte se na prodejce nebo dodavatele energie.

Pouzijte vhodnou zastréku, kterd splriuje mistni vyhlasky.

Pro zajisténi uspokojivého provozu pouzivejte tento monitor pouze s poéitaci s
oznacenim UL, které jsou vybaveny pfislusné zkonfigurovanymi zastrékami na
stfidavé napéti 100 - 240 V.

Atliz és dramlités veszélyének elkertilése érdekében, soha ne tegyek ki a
monitort esé vagy nedvesség hatédsanak.

A monitort csak a cimkén feltlintetett fesztiltséggel szabad tizemeltetni. Ha
nem biztos a rendelkezésre 4ll6 feszliltséget illeten, Iépjen kapcsolatba a
kereskedével vagy a helyi dramszolgaltatéval.

A helyi szabvénynak megfeleld tapdugdt hasznéljon.

A megfelelé miikodés érdekében a monitort kizarélag UL mindsitéssel
rendelkez6 szamitégéppel hasznalja, amely megfeleléen konfigurélt aljzatokkal
rendelkezik €s 100 - 240 V~ jelzéssel van ellatva.

Pentru a preveni incendiile sau socurile, nu expunetj niciodaté monitorul la
ploaie sau umezeala.

Monitorul ar trebui alimentat numai de la tipul de sursé de energie indicat pe
eticheta. Daca nu suntet sigur de tipul de energie electrica furnizat acasa, luatj
legatura cu distribuitorul dumneavoastra sau cu compania locala de furnizare a
energiei.

Utilizati un stecher care respecta standardul de energie electrica local.
Pentru a asigura functionarea corespunzatoare, utilizati monitorul numai cu

calculatoarele de tip UL care au mufe corespunzatoare marcate intre 100-240V CA.

Da bi sprecili da dode do poZara ili rizika od $oka, nikada ne izlaZite monitor
kisi ili viazi.

Monitor treba da se napaja iskljucivo iz izvora struje koji je naznacen na etiketi.

Ukoliko niste sigurni koji tip napajanja imate kod kuce, pitajte svog prodavca ili
elektrodistribuciju.

Koristite odgovarajucu uti¢nicu za struju koja je u skladu sa vasim lokalnim
standardima za struju.

Da bi obezbedili zadovoljavajuci rad, koristite monitor iskljucivo sa UL
kompjuterima koji imaju odgovarajuce prijemnike izmedu 100-240V AC.

IMa va anotpanei o kivduvog nupkaytdg N NAeKTpormngiag, pnv ekbETeTe
ot TV 086VN og Bpoxn N uypaoia.

H 086vn Ba mpénet va Aettoupyel Hovo pe Tov TUMo pelpaTog nou
kaBopiletal otnv eTikETA. Av dev eloTe olyoupol yla Tov TUMO Tou
5100£01HOU PEUNATOG, CUMBOUAEUTEITE TO KATAGTNHA TIWANGNG A TRV
TOTIKN €TALPiA NAEKTPLOMOU.

XpNOIHOMONOTE To KATAAANAO PI§ PEUHATOG MOU CUHHOPPWVETAL PE TOV
TUMO TOU PEUHATOG 0aG.

IMa va dlaopahioete ™V KavomonTiki AetToupyia, va xpnotuonoteite
™v 006vn pOvo KE UMOAOYLOTEG TIoU PEpouv To onpa g UL kat ot
orofol £xouv KataAAnAa SlapopPpwpEVoug Urodoxeig aToug oroioug
avagépetal n Aettoupyia peta&u 100-240V AC.

Untuk mencegah bahaya kebakaran atau sengatan listrik, jangan letakkan monitor
di tempat yang dapat terkena hujan atau di tempat yang lembab.

Monitor harus dioperasikan hanya dari jenis catu daya yang ditunjukkan pada
label. Jika Anda tidak yakin dengan jenis daya yang tersedia di rumah, tanyakan
agen atau perusahaan listrik setempat.

Gunakan konektor daya yang sesuai dan mematuhi standar daya setempat.
Untuk memastikan pengoperasian yang memuaskan, gunakan monitor hanya
dengan komputer yang mencantumkan UL dan memiliki unit penerima AC yang
telah dikonfigurasi dengan tepat yang ditandai antara 100-240V.

3a Aa npeaoTBpaTUTE NOXAP UM PUCK OT TOKOB yAap, HAKOra He uanarainte
MOHMTOpA Ha AbX/A UIW BRiara.

MOHUTOPBLT Aa Ce U3MON3Ba eIMHCTBEHO ChC NIEKTPO3aXPaHBAHETO NOCOUEHO
Ha eTukeTa. AKO He cTe CUrypHU KakBO € eNeKkTpo3axpaHBaHeTo B JoMa BM,
CBBPXETE Ce C MarasuHa, KbAeTo CTe 3aKynuni MOHUTOPA UMK C MecTHaTa
eneKTpu4ecka KoMnaHus.

W3nonsgaiite noaxoasu KOHTakT, KOWTO € CbBMECTUM C MEeCTHUTe
CTaH#apTy.

3a aa paboTv MOHUTOPBLT KOPEKTHO, U3MON3BANTE O €AMHCTBEHO C KOMMIOTPU
0406peHn oT UL, KOMTO MMAT NPaBMIHO KOHUIypyUpaHn po3eTKK, Ha KOUTO &
oT6ens3aHo 100-240V AC.

Aby ste zabranili vzniku poZiaru alebo zasiahnutiu elektrickym pradom, nikdy
nevystavujte monitor tc¢inkom dazda alebo vihkosti.

Monitor by mal byt prevadzkovany s pripojenim iba k takému sietovému zdroju,
aky je uvedeny na Stitku. Ak si nie ste isti druhom siefového napajania, ktory je v
ramci vasej domacnosti, tuto ndlezitost prekonzultujte s vasim predajcom alebo
s miestnym doddvatefom energie.

PouZivajte vhodnu sietovu zastreku, ktord zodpoveda vasim miestnym normam
pre napajanie elektrickym pridom.

Aby ste zabezpedili uspokojujicu ¢innost, monitor pouZivajte iba v spojeni
s pocitaémi uvedenymi v zozname UL, a to takymi, ktoré maji vhodne
nakonfigurované objimky oznacené 100 - 240V AC, Min. 5A

Tuleohu v6i elektrild6gi véltimiseks &rge jétke monitori kunagi vihma kétte ega
niiskesse keskkonda.

Monitori tuleb kasutada toitepingel, millele on viidatud toiteallika andmesildil.
Kui te ei te kindlalt, milline on toitepinge vooluvérgus, vétke Ghendust
edasimitjaga v6i kohaliku elektrifirmaga.

Kasutage néuetekohast toitepistikut, mis vastab kohalikele elektritarbimise
néuetele.

Seadme toimivuse tagamiseks kasutage monitori ainult koos UL néuetele
vastavate arvutitega, millel on erikonfiguratsiooniga pistik t66tamiseks
vahelduvvoolupingel 100-240V AV.

Kad iSvengtuméte gaisro ar elektros smugio pavojaus, monitoriaus niekada
nestatykite drégnoje vietoje ir neleiskite aplyti.

Monitoriaus maitinimas turi bati tiekiamas tik i$ tokio tipo maitinimo $altinio,
koks nurodytas etiketéje. Jei gerai neZinote, kokio tipo srové tiekiama | jasy
namus, pasikonsultuokite su pardavéju ar vietine elektros tiekimo jmone.
Naudokite atitinkama maitinimo kistuka, kuris atitinka vietos elektros tiekimo
standartus.

Norédami uztikrinti pakankama, veikima, monitoriy junkite tik prie | UL sarasa
itrauktu kompiuteriy, turinciy atitinkamus sukonfigaruotus kitukinius lizdus,
paZymetus 100-240V AC.

1ai novérstu aizdegsanos vai stravas triecienu, nekad nepaklaujiet monitoru
lietus vai mitruma iedarbrbai.

Monitoru drkst pieslégt tikai tadiem barosanas avotiem, kas noradrti uz
markejuma. Ja nesat parliecinati par Jums pieejama elektrotikla parametriem,
pajautajiet vietéjam ierces izplatrtajam vai vietéjai kompanijai, kas piegada
energiju Jasu rajona.

1zmantojiet atbilstosu elektropadeves kontaktdaksu, kas atbilst vietgjam
elektropadeves standartam.

4.ai garantétu monitora labu darbtbu, lietojiet to tikai kopa ar UL saraksta
uzskaitTtajiem datoriem, kuriem ir attiecrgi konfiguréti porti ar markejumu:
100-240V AC.

\ 1. Power cord 1. Cordon d’alimentation

2. Audio-in cable (for models
with speakers)

3.DVI signal cable (for some
models)

4.VGA signal

2. Céble audio (réservé aux
modeles a haut-parleurs)

de modéles)
4. Cable VGA

1. Cabo de alimentagao 1. Gli¢ kablosu

2. Cabo de entrada de dudio (para 2, Ses giris kablosu (hoparlGriii
os modelos com altifalantes) modeller igin)

3.Cabo de sinal DVi(apenas g3 py) sinyal kablosu (bazi
nalguns modelos) modeller igin)

4. Cabo de sinal VGA 4. VGA sinyal kablosu

1. Cablu de alimentare 1. Kabl za struju
modelele cu difuzor) sa zvucnicima)

3. Cablu de semnal DVI (pentru 3, DVI signaini kabl (za neke od
anumite modele) modela)

4. Cablu de semnal VGA 4. VGA signalni kabl

3. Cable DVI (sur une sélection 3. DVI-Signalkabel (fir

2. Cablu de intrare audio (pentru o Kab| za Audio ulaz (za modele 2. KaA®31o £10630U fxoU

1. Netzkabel

2. Audio-Eingangskabel (flir
Modelle mit Lautsprechern)

1. Cavo di Alimentazione

2. Cavo Audio-in (per i modelli
con altoparlanti)

einige Modelle) modelli)

4. VGA-Signal 4. Segnale VGA
el SIS g
Gsall Jas JS oY 2. miaidaidagian
(e Lo 33 g 3l ) lalls (als) (FMTuuNdaTINY)
DVI 58 S v 3. dwaidadyanms DVI
(Sh any Gald) (fmsuuI9Tw)
VGA i ds-¢ 4. fwadagynins VGA

1. KaAwdlo tpodpodooiag 1. Konektor daya
(yia povtéla pe nxela)

3. Kahwdio onuatog DVI
(Yia peptkd povtéha)

4. Kahwdlo ofpatog VGA
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SN Connecting the cables

+ Pour connecter le cordon d’alimentation : connectez une extrémité du
cordon d’alimentation au port AC-in du moniteur, et 'autre extrémité a une

source €lectrique.
« Pour connecter le cable VGA/DVI :

a. Branchez le connecteur VGA/DVI au port VGA/DVI du moniteur LCD.
b. Connectez l'autre extrémité du cable VGA/DVI au port VGA/DVI de
votre ordinateur .

. Serrez les deux vis pour sécuriser le connecteur VGA/DVI. )
* Pour connecter le cable audio : connectez une extrémité du céble audio au

port d’entrée audio du moniteur, et 'autre extrémité au port de sortie audio de
l'ordinateur,

Lorsque les cables VGA et DVI sont tous deux connectés,vous pouvez choisird ufiliser [e
mode VGA ou DVIcomme source vidéo depuis le menu OSD(sur une sélectionde modéles).
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* HEE VGA/DVI GHafaR (EStobemasest) -
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* Podta ie przewodu jacego: podtacz jeden koniec przewodu
zasilajacego do portu wejscia pradu zmiennego monitora, a drugi koniec do
gniazda zasilania.

* Aby podtaczy¢ kable VGA/DVI:

a. Podtacz ztacze VGA/DVI do portu VGA/DVI monitora LCD.
b. Podtacz drugi koniec kabla VGA/ DVI do portu VGA/ DVI komputera.
c. Dokrec¢ dwie $ruby w celu zamocowania ztacza VGA/DVI.

+ W celu podtaczenia kabla audio (dla modeli z gto$nikami): podtacz jeden
koniec kabla audio do portu wejscia audio monitora, a drugi koniec do portu
wyjscia audio komputera.

Po podtaczeniu kabli VGA i DVI, mozna wybraé tryb VGA lub DVI poprzez opcje
Input Select (Wybdr wejécia) funkcji OSD (dla niektérych modeli).

+ Untuk menyambungkan konektor daya: sambungkan salah satu ujung
konektor daya dengan benar ke port masukan AC monitor, kemudian ujung
lainnya ke stopkontak.

+ Untuk memasang kabel VGA/DVI:
a.Pasang konektor VGA/DVI ke port VGA/DVI pada monitor LCD.
b. Pasang ujung kabel VGA/DVI lainnya ke port VGA/DVI pada komputer

Anda.
c. Kencangkan kedua sekrup untuk mengunci konektor VGA/DVI.
+ Untuk menyambung kabel audio (Untuk model yang menggunakan

pengeras suara): pasang salah satu ujung kabel audio ke port Audio masuk
pada monitor dan ujung lainnya ke port audio keluar pada komputer.

Bila kabel VGA dan DVI tersambung, Anda dapat memilih mode VGA atau DVI

dari item Input Pilih pada fungsi OSD (untuk model tertentu).

Connecter les cables/AnschlieBen der Kabel/ Connessioni dei Cavi /Conectar los cables /Ilogkmouenne kadeneii /De kabels aansluiten /#4508 /[#E45B/ 5 — T IV 2 EE T3/
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+ So schlieBen Sie das Netzkabel an: Verbinden Sie das eine Ende des
Audiokabels mit dem Stromeingang des Monitors und das andere mit
einer Steckdose.

* So schlieBen Sie das VGA- / DVI-Kabel an:

a. Verbinden Sie das eine Ende des VGA / DVI-Kabels mit dem Monitor

b. SchlieBen Sie das andere Ende an den VGA-/DVI-Anschluss lhres
Computers an.

C.Ziehen Sie die Schrauben fest.

Wenn gleichzeitig VGA- und DVI-Kabel angeschlossen sind, kénnen Sie tiber

das Element Input Select der OSD-Funktion den VGA- oder DVI-Modus auswahlen.

* So schlieBen Sie das Audiokabel an: Verbinden Sie das eine Ende des

Audiokabels mit dem Audioeingang des Monitors und das andere Ende mit

dem Audioausgang Ihres Computers.
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* Pfipojeni napajeciho kabelu: pripojte jeden konec napajeciho kabelu ke
zditce pro pripojeni napdjeni monitoru LCD a druhy konec k elektrické zasuvce.

* Pfipojeni kabelu VGA/DVI:

a. Pfipojte konektor VGA/DVI ke zdifce VGA/DVI monitoru LCD.
b. Pfipojte druhy konec kabelu VGA/DVI k portu VGA/DVI pocitace.
C. Zajistéte konektor VGA/DVI dvéma Sroubky.

* Pfipojeni zvukového kabelu (pro modely s reproduktory): pripojte jeden
konec zvukového kabelu ke vstupnimu portu zvuku monitoru a druhy konec k
vystupu zvuku pocitace.

KdyZ jsou pfipojeny oba kabely VGA a DVI, mlizete zvolit reZzim VGA nebo DVI
v poloZce Input Select (Vybér vstupu) v nabidce OSD (pro nékteré modely).

+ Cebp3BaHe Ha 3axpaHBawms kaben: CBLpXKeTe eavHNs Kpaii Ha
3axpaHBaluns kaben ¢ AC Bx0Aa Ha MOHUTOPA,a PYr1s Kpaii—KbM KOHTAKT.

+ Cebp3Bane Ha VGA/DVI kabena:

a. Cebp>keTe VGA/DVI koHekTopa ¢ VGA/DVI nopTa Ha MOHUTOpA.

b. CebpxeTe apyrus kpaii Ha VGA/ DVI ka6ena ¢ VGA/ DVI nopta Ha
KOMMIOTHPA.

c. 3aterHeTe 6onToBeTe, 3a Aa npukpenute VGA/DVI koHekTOpa.

+ CBbp3BaHe Ha ayavo kabena (3a Mojienn ¢ BUCOKOroBopuTeniu):CebpxeTe
€ANHWSA Kpai Ha ayavo kabena ¢ ayavo BXOAA HAa MOHWUTOPA, a APYrus Kpai
C ayAvo U3X0/a Ha KOMMIOTHPA.

Korarto ca cebp3aanu 1 VGA 1 DVI kaben, MoxeTe fa u3bepeTe pexium VGA
unu pexxum DVI ot Input Select (M360p Ha BxoAsiLL cUrHan) oT (yHKLMKTE Ha
€KPaHHOTO MEHIO (3a HKOU MoaeM).

* Per collegare il cavo di alimentazione: fissare un’estremita dell'alimentatore
alla porta ingresso AC del monitor e I’ altra ad una presa di corrente.

* Per collegare il cavo VGA/DVI :
a. Inserire il connettore VGA/DVI alla porta VGA/DVI del monitor LCD

b. Collegare I'altra estremita del cavo VGA DVI alla porta VGA/DVI del
computer.

c. Stringere le due viti per fissare il connettore VGA/DVI.

* Per collegare il cavo audio (nei modelli con altoparlanti): collegare un’
estremita del cavo audio alla porta Audio-in del monitor, e I' altra estremita
alla audio-out del computer.
Quando é collegato sia il cavo VGA che il cavo DV, € possibile scegliere la
modalita VGA o la modalita DVI dalla voce Selezione Input fra le funzioni OSD
(per alcuni modelli).
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* Séadan tilsluttes elledningen: Szet den ene ende af elledningen ordentligt i
AC-indgangsstikket pa billedskeermen, og den anden ende i en stikkontakt.
* Tilslutning af VGA/DVI kabel:
a. Forbind VGA/DVI stikket til LCD skaermens VGA/DVI port.
b. Forbind VGA/ DVI kablets anden ende til computerens VGA/ DVI port.
c. Stram de to skruer for sikre VGA/DVI stikket.

+ Sédan forbindes lydkablet(for modeller med hgijtalere): Forbind lydkablets
ene ende til skeermens lyd-ind port og den anden ende il computerens lyd-ud
port.

Nar bade VGA- og DVI kablerne er forbundet, kan du veelge enten VGA- eller DVI
tilstand fra ‘Veelg indgang’ blandt OSD funktionerne (for nogle modeller).

* Atapkabel { Csatlakoztassa a tapkabel egyik végét szorosan
a monitor AC-bemeneti portjdba, a mésik végét pedig egy tetszéleges fali
aljzatba.

* A VGA/DVI kabel csatlakoztatasa
a. Csatlakoztassa a VGA/DVIcsatlakozét az LCD-monitor VGA/DVI aljzatahoz.
b. Csatlakoztassa a VGA/DVI kébel masik végét a szémitdgép VGA/DVI

aljzatdhoz.

¢. Hizza me% a VGA/DVI csatlakoz6t régzit csavarokat. _
* Az audio kabel csatlakoztatasa (A hangszérés modellekhez): az audio

kabel egyik végét csatlakoztassa a monitor audio bemeneti portjara, mig a
mésik végét a szamitdgép audio kimeneti portjéra.

Ha tgy a VGA, mint a DVI kébelt csatlakoztatték, a VGA és DVI mddok kozétt valthat,
ha az OSD funkciék menuben az Bemenetvélasztds meniiparancsot valasztja.

« Pripojenie siefového napajacieho kabla: dékladne pripojte jeden koniec
sietového napajacieho kabla k vstupnému portu pre pripojenie napajania
striedavym pridom na monitore a druhy konieckabla pripojte k siefovejzasuvke.

- Pripojenie VGA/DVI kabla:

a. Konektor VGA/DVI zasurite do portu VGA/DVI na LCD monitore.
b. Druhy koniec VGA/ DVI kabla pripojte k VGA/ DVI portu na pocitaci.
c. Pre zaistenie konektora VGA/DVI dotiahnite dve skrutky.

« Pripojenie audio kabla (pre modely s reproduktormi):pripojte jeden koniec
audio kabla k portu pre audio vstup na monitore adruhy koniec kdbla pripojte k
portu pre audio vystup na pocitaci.

Ked je pripojeny VGA aj DVI kabel, méZete si v polozke Input Select (Volba

vstupu) v rémci OSD funkeii zvolit rezim VGA alebo DVI (v pripade niektorych modelov).

* Para conectar el cable de alimentacién: conecte un extremo del cable de
alimentacién de forma segura al puerto de entrada de CA del monitor y el otro
extremo a una toma de corriente eléctrica.

« Para conectar el cable VGA/DVI:
a.Enchufe el conector VGA/DVI al puerto VGA/DVI del monitor LCD.
b.Conecte el otro extremo del cable VGA/ DVI al puerto VGA/DVI del equipo.
c. Apriete los dos tornillos para asegurar el conector VGA/DVI.

* Para conectar el cable de audio (para modelos con altavoces) :conecte un
extremo del cable de audio al puerto de entrada de audio del monitor y el otro
extremo al puerto de salida de audio del equipo.

Cuando los cables VGAy DVI estén conectados, podrd elegir el modo VGAo DVien
el elemento Seleccionar entrada de las funciones OSD (para algunos modelos).
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* Néin liitat virtajohdon: liit virtajohdon toinen pa4 tukevasti ndytén AC-
tuloporttiin ja toinen péa pistorasiaan.

* VGA/DVI-kaapelin liittdminen:
a. Laita VGA/DVI-liitin LCD-n&ytén VGA/DVI-porttiin.
b. Liitd VGA/DVI-kaapelin toinen paa tietokoneesi VGA/ DVI-porttiin.
c. Kiristé kaksi ruuvia varmistamaan VGA/DVI-litin.

* Ndin liitat audiokaapelin (malleille, joissa on kaiuttimet): liitéd audiokaapelin
toinen p&é ndytén Audio-in -porttiin, ja toinen p&é tietokoneen audio-out-porttiin.

Kun sekd VGA- ettd DVI-kaapeli on liitetty, voit valita joko VGA-tilan tai DVI-tilan
OSD-toimintojen Input Select (Tulon valinta) —kohdasta (joillekin malleille).

* Pentru cablului de conectatj un capat al cablului de
alimentare in siguranta la portul de intrare c.a. al monitorului, celalalt capat la 0 borna
de alimentare.

* Pentru a conecta cablul VGA/DVI :

a. Introduceti conectorul VGA/DVI in portul VGA/DVI al monitorului LCD.

b. Conectatj celdlalt capat al cablului VGA/DVI la portul VGA/DVI al
calculatorului dumneavoastra.

c. Strangetj cele doua suruburi pentru a fixa conectorul VGA/DVI.

* Pentru conectarea cablului audio (Pentru acele modele cu difuzor):
conectatj un capat al cablului audio la portul Audio al monitorului, iar celalalt
capat la portul de iesire audio al computerului.

Atunci cand ambele cabluri VGA si DVI sunt conectate, puteti alege fie modul
VGA, fie modul DVIdin meniul Selectare Intrare a functjilor OSD(pentruanumite modele).

« Toitekaabli ihendamiseks: tihendage toitekaabli tiks ots kindlalt monitori
vahelduvvoolu sisendp ja teine ots toitepistikuf
* VGA/DVI kaabli iihendamiseks:
a. Uhendage VGA/DVI pistik LCD monitori VGA/DVI pesasse.
b. Uhendage VGA/DVI kaabli teine ots arvuti VGA/DVI pesasse.
c. Pingutage kaks kruvi, et kinnitada VGA/DVI pistik.

+ Audiokaabli lihendamiseks (kdlaritega mudelite jaoks): ihendage
audiokaabli tiks ots monitori audio-in pesasse ja teine ots arvuti audio-out
pesasse.

Kui tihendatud on nii VGA kui ka DVI kaablid, siis saate valida OSD men(itist
sisendi VGA v6i DVI reZiimi jaoks (teatud mudelitel).

+ MoaKnioueHme WHypa MUTaHUS: NOAKIIOUMTE OAMH KOHEL| LUIHYPa K pasbemy
MUTaHUS MOHUTOPA, MOAKMIOYMTE APYrOi KOHEL| K PO3ETKE.

+ Mopkniouenne VGA/DVI kabens
a. MogxmounTe oauH KoHew VGA/DVI kabens k VGA/DVI pasbemy LCD moHuTopa.
b. Mopkntouute Apyroii korew VGA/DVI kabenst k VGA/DVI pasbemy kommbloTepa.
¢. 3akpenute VGA/DVI pasbeM BUHTaMM

+ Mopknioyerue ayaunokabens (Anst Mopeneii ¢ KONOHKAMM): MOAKMIO4UTE OLMH
KOHeL| ayavokabens k pasbeMy  Audio-in MOHUTOA, NOAKMIKOUMTE APYrOV KOHEL K
pa3beMy audio-out KomnbloTepa.

Korza 06a ka6ens VGA 1 DVI noakmto4eHbl, Bbl MOXETE BbiGpaTh curHan VGA
DVI'8 nywkre Bei6op Bxofa dyHKunv OSD (8ns HeKOTOPBIX MOAENeH).

+ Para ligar o cabo de alimentacao: ligue uma das extremidades do cabo de
alimentacéo a entrada a.c. do monitor e ligue a outra extremidade do cabo a
tomada eléctrica.

* Ligacao do cabo VGA/DVI:

a. Ligue o conector VGA/DVI a porta VGA/DVI do monitor de LCD.

b. Ligue a outra extremidade do cabo VGA/DVI a porta VGA/DVI do
computador.

c. Aperte os dois parafusos para fixar o conector VGA/DVI.

* Para ligar o cabo de dudio (nos modelos com altifalantes): ligue uma das
extremidades do cabo de &udio a porta de entrada de dudio do monitore ligue
a outra extremidade a porta de saida de dudio do computador.

Quando ambos os cabos VGA e DVl estiverem ligados, pode escolher o modo VGA
ou 0 modo DVI a partir do item Input Select (Selecgéo de entrada) apresentado
no ecré (apenas nalguns modelos).

+ Koble til stramledningen: koble en ende av stromledningen til AC-
inngangskontakten pa monitoren, og den andre enden til stromuttaket.

+ Koble til VGA/DVI-kabel
a. Koble VGA/DVI-kontaktene til VGA/DVI-portene pa LCD-skjermen.
b. Koble den andre enden av VGA/DVI-kablene til VGA/DVI-portene pa
datamaskinen.
c. Stram de to skruene for a sikre VGA/DVI-kontaktene.

* Koble til lydkabelen (for modeller med hoyttalere) : koble en ende av
lydkabelen til skjermens lyd inn-port, og denandre enden til datamaskinens
lyd ut-port.

Nar bade VGA og DVI-kablene er koblet til, kan du velge enten VGA eller DVI-
modus fra Input Select (inngangsvalg) i OSD( for noen modelle)).

+ Da bi povezali kabl za struju: PoveZite jedan kraj kabla za stuju ¢vrsto za
ulazni AC port monitora, a drugi kraj za izlaz za struju.

+ Da bi povezali VGA/DVI kabl:

a. Prikljucite VGA/DVI konektor za LCD VGA/DVI port monitora.
b. Povezite drugi kraj VGA/ DVI kabla za VGA/ DVI port kompjutera.
c. Pricvrstite dva $rafa da bi obezbedili VGA/DVI konektor.

+ Da bi povezali audio kabl (za modele sa zvuénicima): poveZite jedan kraj
audio kabla za ulazni Audio-in port monitora a drugi kraj za izlazni audio-out
port kompjutera.

Kada su i VGA i DVI kablovi povezani, mozZete da izaberete bilo VGA rezim ili
DVI reZim sa Input Select opcije (opcije za biranje ulaza) preko opcija iz Menija
na ekranu (za neke od modela).

+ Maitinimo laido prijungimas: viena maitinimo laido gala saugiai jkiskite j
monitoriaus AC jvesties jungtj, o kita — | maitinimo lizda,.

+ VGA/ DVI kabelio prijungimas:
a. VGA/ DVI jungties kistuka jkiskite | LCD monitoriaus VGA / DVI jungtj.

b. Kita VGA / DVI kabelio gala prijunkite prie kompiuterio VGA / DVI prievado.

c. Priverzdami du varztus, pritvirtinkite VGA / DVI jungtj.

« Garso kabelio prijungi (prie garsi ius turinéiy modeliy): vieng
garso kabelio gala jjunkite | monitoriaus garso jvesties jungtj, o kita —
kompiuterio garso iSvesties jungt].

Kai prijungti abu — ir VGA, ir DVI - kabeliai, VGA arba DVI reZima galite
pasirinkti i OSD (rodymo ekrane) funkcijy ,Input Select” (jvesties pasirinkimas)
punkto.
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1. Tapkabel
2. Hangbemeneti kabel (a

1. Napéjeci kabel

2. Kabel vstupu zvuku (pro
modely s reproduktory)

3. Kabel signélu DVI (pronékteré
modely)

4. Kabel signalu VGA

3. DVI-jelkébel (bizonyos
modelleknél)
4. VGA-jelkébel

1. Elektropadeves vads

2. Audio-in kaabel (kélaritega 2.Garsojvestiesjungtis(garsiak 2. Audio ievada kabelis
(modeliem ar skalruniem)

3. DVI signala kabelis
(daziem modeliem)

+To connect the power cord: connect one end of the power cord securely

to the monitor’s AC input port, and the other end to a power outlet.

+To connect the VGA/DVI cable:

a. Plug the VGA/DVI connector to the LCD monitor’s VGA/DVI port.
b. Connect the other end of the VGA/ DVI cable to your computer’s

VGA/DVI port.
c. Tighten the two screws to secure the VGA/DVI connector.
+ To connect the audio cable (For those models with kers):connectone

end of the audio cable to the monitor’s Audio-in port, and the other end to the
computer's audio-out port.

When both the VGA and the DVI cables are connected, you can choose either

VGA mode or DVI mode from the Input Select item of the OSD functions (for

some models).

« De voedingskabel aansluiten: sluit het ene uiteinde van de voedingskabel
stevig aan op de wisselstroomingang van de monitor en stop het andere
uiteinde in het stopcontact.

+ De VGA/DVI-kabel aansluiten

a. Stop de VGA/DVI-aansluiting in de VGA/DVI-poort van de LCD-monitor.
b. Sluit het andere uiteinde van de VGA/DVI-kabel op de VGA/DVI-poort
van uw computer.

. Maak de twee schroeven vast om de VGA/DVI-aansluiting te bevestigen.
. De audiokabel aar (voor de modellen met luidsp! 's): sluit het

ene uiteinde van de audiokabel aan op de audio-ingang van de monitor en het
andere uiteinde op de audio-uitgang van de computer.
Wanneer zowel de VGA- als de DVI-kabel zijn aangesloten, kunt u de VGA-modus of de
DVI-modus kiezen onder het item Input Select (Invoerselectie) van de OSD-functies
(voor bepaalde modellen).

+ Gii¢ kablosunu baglamak igin: gli¢ kablosunun bir ucunu saglam bir
sekilde monitériin AC giris portuna, diger ucunu gli¢ ¢ikisina baglayin.
* VGA/DVI kablosunu baglamak icin:
a. VGA/DVI konektériinti LCD monit6riintin VGA/DVI portuna takin.
b. VGA/ DVI kablosunun dider ucunu bilgisayarinizin VGA/ DVI
portuna takin.

¢. VGA/DVI konektériin sabitlemek icin jki vidayi da sikistirin.
+ Ses kablosunu baglamak icin (hoparlorlii modeller icin): ses kablosunun

bir ucunu (yukari yénde) monitérin Ses giris portuna,diger ucunu bilgisayarin
ses ¢ikis portuna baglayin.

Hem VGA hem DVI kablolari bagliyken, OSD islevlerinin Giris Secimi 6gesinden
VGA modunu veya DVI modunu segebilirsiniz (bazi modeller igin).

* Anslutning av stromkabeln: anslut ena &nden av strémkabeln till
monitorns strémingéng och den andra &nden till strémuttaget.

+ Ansluta VGA/DVI kabeln:
a.Koppla in VGA/DVI kontakten till LCD monitorns VGA/DVI port.
b. Anslut den andra &nden av VGA/ DVI kabeln till datorns VGA/ DVI port.
c. Dra &t de tvé skruvarna for att fésta VGA/DVI kontakten.

* Ansluta ljudsladd (fér modeller med hégtalare): anslut den ena &nden av
ljudsladden till bildskérmens ljudingangsport, och den andra dnden till datorns
ljudutgéngsport.

Nar bade VGA- och DVI-sladdar &r anslutna, kan du vélja antingen VGA-ldge
eller DVI-lage fran posten Input Select (ingangsval) pa OSD-menyn (for vissa
modeller).

+ [ Tn ovdeon Tou KaAwdiou TPopodoaiag: CUVSETTE TO £va AKPO TOU
kalwdiou Tpodpodoaciag e aopdaAela otnv unodoxr TpoPodoaiag g
006vng kal To aAAo dkpo oe pia rpida.

*T'a va ouvdéoeTe To KaAwdio VGA/DVI:

a. 2uvdéote v unodoxr VGA/DVI otn 80pa VGA/DVI g 066vng LCD.

B. Suvdéate To GANO AKpo Tou kKaAwdiou VGA/ DVI atn BUpa VGA/ DVI
TOU UTOAOYLOTH).

Y. S¢(Ete T1g dUo Bideg yia va aopaioete ™ olvdean VGA/DVI.

«Ta va ouvd£oeTe To KaAWdIo AXou (yia Ta povréAa pe nyeia): ouvdéote
TO £€va Gkpo Tou KaAwdiou Nxou otn BUpa £106S0U NXOU TNG 086VNG Kat
TO G0 Gkpo ot BUpa eEOGBOU NXOU TOU UMIOAOYLOTN).

‘Otav ouvdeBouv Ta kaAwdla VGA kat DVI, uropeite va emAEEeTe eite
Aetroupyia VGA 1 DVI ané o ototxeio Emhoyng Elo680u Twv AetToupylov
OSD (yla HEPIKA HOVTEAQ).

* Lai pievienotu elektropadeves vadu: drosa veida pievienojiet vienu no
elektropadeves vada galiem pie monitora mainstravas ievada porta un otru
galu elektropadeves kontaktrozete.

+ Lai pievienotu VGA/DVI kabeli:

a. lespraudiet VGA/DVI savienotaju LCD monitora VGA/DVI porta.
b. Otru VGA/DVI kabeli pievienojiet datora VGA/DVI portam.
c. Pievelciet divas skraves, lai nostiprinatu VGA/DVI savienotaju.

* Lai pievienotu audio kabeli (tiem modeliem ar skalrupiem):vienu noaudio
kabela galiem pievienojiet pie monitora audio ievada porta un otru galu pie
datora audio izvada porta.

Kad ir pievienoti gan VGA, gan DVI kabeli, var izvéléties VGA reZimu vai DVI
rezimu no OSD funkciju elementa levada izvéle (daziem modeliem).
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+ Smart View: enables your monitor to display images in better

quality at large viewing angles

- ECO Mode: enhances your monitor's energy saving efficiency
- Splendid Demo Mode: a friendly contrast tool that allows you

to adjust Splendid configuration

* Smart View: permite mostrar en el monitor imagenes con mejor

calidad y con angulos de visualizacion grandes

+ ECO Mode:mejora la eficiencia de ahorro de energia del monitor
+ Splendid Demo Mode: una herramienta de contraste sencilla

que permite ajustar la configuracion Splendid

Smart View: 1155 (115 2 BE 0 71 A S R ARAFE A S
ECO Mode: §-f4s [ 5% %5 it 31535 1 145 il 2 1
Splendid Demo Mode: # {ftfs i # Splendid #2 & WLl 1

+ Smart View: Monitériintiziin gériintuleri daha genis gortintileme

acisinda daha iyi kalitede géruintiilemesini saglar

- ECO Mode: Monitériiniiziin enerji tasarrufu verimliligini arttirir
- Splendid Demo Mode: Splendid yapilandirmasini ayarlamanizi

saglayan dostca bir karsitlik aracidir

+ Smart View: Erméglicht Ihrem Bildschirm eine hochwertigere

Bildanzeige bei grokem Sichtwinkel

- ECO Mode: Verbessert die Energiespareffizienz Ihres Bildschirms
- Splendid Demo Mode:Ein benutzerfreundliches Kontrastwerkzeug

zur Anpassung der Splendid-Konfiguration

- Smart View: hiermee kan uw monitor beelden met een betere kwaliteit en

grotere kijkhoeken weergeven

- ECO Mode: verbetert de energiebesparende efficiéntie van uw monitor
- Splendid Demo Mode: een vriendelijk contrasthulpprogramma waarmee

u de Splendid-configuratie kunt aanpassen

+ Smart View: ZLIEIJ} OIOIXIE 2 AlOFZOIAM O L2 SHEZ

EANZ 5 09 uch

- ECO Mode: 2L|E|e| BH S8 =Lich
- Splendid Demo Mode: Splendid F4&

ol =% =FYLIch

+ Smart View:

. o P - ) o
\flaviuranwzasnaufiaudaynwndaanwinniyunisiuanzunaneg
+ ECO Mode: iindssangnwlunissendanadsoruuasianin

+ Splendid Demo Mode: )
wnraviiamaunsaanldiianayaralvinaudiunisiiuuedn Splendid

+ Smart View: mahdollistaa kuvien nékymisen naytdssa parempilaatuisina

laajemmissa katselukulmissa

+ ECO Mode: parantaa néytén energiansaaststehokkuutta
+ Splendid Demo Mode: ystévéllinen kontrastityokalu, jolla voi saataa

Splendid-maarityksia

« Smart View: nabizi kvalitnéjs§i zobrazeni na monitoru v $ir§im rozmezi

pozorovacich uhll

+ ECO Mode: zvySuje energetickou Uspornost monitoru
+ Splendid Demo Mode: snadno pouzitelny nastroj pro konfiguraci rezimu

a optimalizaci kontrastu

« Smart View: divel Tn duvatdtnta oTnv 006vn og va TTpoBAnBoUv €IKOVEG

HE KaAUTEPN TTOIOTNTA O€ PEYAAEG ywvieg Béaong

- ECO Mode:BeATitovel Tnv ammddoon egoikovopnong

evépYEIOg TG 006vNng oag

+ Splendid Demo Mode:éva @IAik6 epyaleio avTiBeong Trou oag

divel Tn duvatdTnTa va TTpocappdoeTe T diapdpewan Tou Splendid

« Smart View: véimaldab monitoril pakkuda paremat pildikvaliteeti

suurema vaatenurga kasutamisel

+ ECO Mode : suurendab monitori energiasaastvust
+ Splendid Demo Mode: ké&epérane tédriist kontrastsuse muutmiseks,

mis véimaldab reguleerida konfiguratsiooni Splendid

+ Smart View: gor att din monitor visar bilder med béttre kvalitet vid stor

visningsvinkel

« ECO Mode:férbattrar din monitor energibesparingseffektivitet
+ Splendid Demo Mode: ett véanligt kontrastverktyg som later din justera

Splendidkonfigurationen

+ Smart View: permite monitorului dvs. sa a iseze imadini la o

calitate mai buna si in unghiuri de vizualizare largi

+ ECO Mode: imbunatateste eficienta de economisire a energiei

monitorului dvs

+ Splendid Demo Mode:un instrument de contrast usor de utilizat care va

permite sa reglati configuratia Splendid

+ Smart View: faBa Bb3MOXHOCT Ha Baluna MoHuTOp Aa nokassa

maoﬁpa)«eHMﬂ Cc I'IO-,C[OGPO Ka4eCTBO Mnpu NO-rofiiM brrbn Ha rnegaHe

+ ECO Mode: YBenuuyaBa cnoco6HocTTa Ha Balums MoHuTOp Aa Hamanu

KOHCyMauusaTa Ha eHeprus

+ Splendid Demo Mode: Yao6eH MHCTPYMEHT 3a HacTpoiika Ha KoHTpacTa,

KoliTo Bu nossonsisa fa npomensite Splendid koHdurypaumsta

+ Smart View: nodro$ina to, ka monitora ir redzami labakas kvalitates attéli

ar lielakiem skata lenkiem

+ ECO Mode:uzlabo monitora energijas taupi$anas efektivitati
- Splendid Demo Mode: draudzigs kontrasta riks, kas nodro$ina

iespéju pielagot skati§anas konfiguraciju

+ Smart View: permet a votre moniteur d’afficher des images de meilleure

qualité sous affichage grand angle

* ECO Mode: permet d’améliorer I'efficacité énergétique de votre moniteur
- Splendid Demo Mode: outil de contraste convivial qui vous permet

d'ajuster la configuration Splendid (Splendide)

+ Smart View: No3BonsieT oTobpaxaTb U306paxeHNst Ha MOHUTOpe

C yNyuLIEHHbIM Ka4ECTBOM MpW MPOCMOTpE Nop 6oMbLIMMK yrnamu 063opa

- ECO Mode:Mode nosbiluaeT addeKkTUBHOCTL SHEProcOepexeHns
- Splendid Demo Mode:Mode npepacTtaBnsieT cobom yaoGHbIi

VHCTPYMEHT PerynupoBKy KOHTPACTHOCTYW ANSt HACTPOWKN
KoHdurypaumm Splendid

- Smart View: ZERADE=FITT. REVKRTAEDOEICEY BLY

EEEHELAETES,

- ECOMode: CERDE= S DETAHREALSEET,
+ Splendid Demo Mode:Splendid(R 7L > F 1 v RO

BEAREICTABESHIVEIRA Y-

58 A5, Wy s dumil 83 g ) pacall (m je SHALE e View Smart-
Al 5 A Sl Allad e )32 :Mode ECO-
Splendid s A las @ll @i g ¢l 3131 Mode Demo Splendid -

- Smart View: permette al monitor di visualizzare immagini

con qualita migliore e con angoli di visualizzazione maggiori

+ ECO Mode: migliore I'efficienza energetica del monitor
- Splendid Demo Mode: strumento per il contrasto semplice da

usare che consente di regolare la configurazione Splendida

- Smart View: FRERTEFHESAE LA MESREER
+ ECO Mode: FRMERTHFAESIERF B ERIATRERCE |

- Splendid Demo Mode: L 4—{#Z444 Splendid 2% &R (s

HRTH -

+ Smart View: Permite que o seu monitor exiba imagens com melhor

qualidade e angulos de visualizagéo alargados

- ECO Mode:Aumenta a eficiéncia de poupanga de energia do seu monitor
+ Splendid Demo Mode:Uma ferramenta de contraste intuitiva que lhe

permite ajustar as configuracdes Splendid

- Smart View:Ger det muligt for skeermen at vise billeder med

bedre kvalitet ved store synesvinkler

- ECO Mode: Forbedrer skeermens energieffektivitet
+ Splendid Demo Mode: Et kontrastredskab, hvormed du kan

indstille Splendid konfigurationen

- Smart View: gjgr monitoren i stand til a vise bilder i bedre kvalitet ved

store betraktningsvinkler

- ECO Mode: forbedrer monitorens evne til & spare energi
- Splendid Demo Mode: et enkelt kontrast-verktay som lar deg justere

Splendid-innstillingene

+ Smart View: a monitornak jobb képmin&séget kdlcsondz nagy

megtekintési szog esetén

- ECO Mode: a monitort optimalis energiagazdalkodasra allitja
+ Splendid Demo Mode: felhasznalébarat kontrasztkezel® eszkdz, ami

- Smart View: memungkinkan monitor menampilkan gambar dengan

kualitas yang lebih baik dan sudut pandang yang besar

- ECO Mode: meningkatkan efisiensi hemat energi monitor
+ Splendid Demo Mode: alat bantu kontras yang mudah digunakan untuk

membantu Anda mengatur konfigurasi Splendid

- Smart View : suteikia galimybe rodyti geresnés kokybeés vaizdus

dideliu monitoriaus zidros kampu

- ECO Mode : padidina monitoriaus energijos taupymo efektyvumag,
+ Splendid Demo Mode : nesudétingas kontrasto reguliavimo

jrankis, leidziantis reguliuoti Splendid“ konfigaracija

« Smart View: umozliwia wyswietlanie na monitorze obrazéw w

lepszej jakosci przy wigkszych katach widzenia

+ ECO Mode: zwigksza oszczgdzanie energii przez monitor
+ Splendid Demo Mode: narzedzie do regulacji kontrastu, za pomocg,

ktérego mozna dostosowywac konfiguracje Splendid

-+ Smart View: omogucéava vasem monitoru da prikazuje slike boljeg

kvaliteta, pri ve¢im uglovima gledanja

+ ECO Mode: poboljSava efikasnost potroSnje energije vaseg monitora
+ Splendid Demo Mode: jednostavan alat za kontrast koji vam omoguc¢ava

da podesite Splendid konfiguraciju

- Smart View: umozriuje zobrazovat na vasom monitore obrazky v lepsej

kvalite a vo velkych pozorovacich uhloch

+ ECO Mode: zvySuje efektivitu Uspory energie vasho monitora
« Splendid Demo Mode: prijemny kontrastny nastroj, pomocou ktorého

mozete nastavovat konfiguraciu Splendid



CARE & CLEANING

SOIN & NETTOYAGE / REINIGUNG UND TRANSPORT / CURAE PULIZIA/ LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO / YXOO A OYACTKA /
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Troubleshooting (FAQ)

Dépannage (FAQ) / Problembehandlung (HaufiggestellteFragen) / Analisi dei Problemi (FAQ) / Solucionar problemas (preguntas mas frecuentes) / Yery reit (FAQ) / Probl 1 oplossen (veelgestelde vragen) / 53z / SR / 57102 —7405 (FAQ) / 24 &d (FAQ) / Resolugao de problemas (perguntas frequentes) / Sorun Giderme (SSS) / (Hs5al “Luyl) Lyla g eMSaA) dilisiul / nrsuntadumn (FAQ) / Fejlsggning (OSS) / Vianetsinti (FAQ) /F
Odstraiiovani problému (éasté dotazy) / Hibaelharitas (Gyakran feltett kérdések) / Depanarea (intrebiri frecvente) / Resavanje problema (¢esto postavljana pltan]a) /Avnpemrnun nipoBAnpdTwv (ouxvég epwthoeig) / Mengatasi Masalah (Tanya Jawab) / PewasaHe Ha npo6rnemu (MecTo 3aaasany Bbnpock) / Ri ie problé (Casto kladené otézky) / Torkeotsing (KKK) / Nesklandumy $alinimas (DUK) / Problému novérsana (Biezi uzdodamie jautajumi)

Problem Possible Solution Probléme Solution possible Problem Magliche Lésung Problema Possibile Soluzione

g (0SS) / Felsokning (FAQ) / Rozwiazywanie probleméw (FAQ) /

Probleem Mogelijke oplossing

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

{ilassa.
+ Varmista, ettd sq( aalikaapeli on litetty kunnollaj
monitoriin ja tietokoneeseen.
Tarkista signaalikaapeli ja varmista, ettd mikdan
nastoista ei ole taipunut.
« Liita tietokone johonkin tmseen nayttéén
taaksesi toimiiko tietokone oikei

néytolld ndy kuvaa

+ S4dda kontrasti- ja klrkkausasetukswa OSD-|

Néyton kuva on liian vaalea tai tumma
valikolla.

Néyttokuva ei ole keskitetty tai sen kokoa ei ole |+ Sd&d4 kuvaa automaattisesti (vain VGA-tulo)
muutettu oikein. painamalla painiketta 2-3 sekunnin ajan.

aiheuttaa séhkoisté héirioté.

Néyttokuvassa on varivirheitd (valkoinen eindytd |+ Tarkista signaalikaapeli ja varmista, ettd mikaan

painamalla B/ & -painiketta 2-3 sekunnin ajan.

+ S&adé vaihe- ja kelloasetuksia OSD-valikolla (vain
VGA-tulo).

Ei &&nté tai &4ni on hiljainen (vain malleille, joissa |+ Varmista, etta audiokaapeli on liitetty kunnolla
on kaiuttimet) monitoriin ja tietokoneeseen.
+ Saada aanenvoimakkuusasetuksia sekd monitorissa
ettd tietokoneessa.
+ Varmista, ettd tietokoneen &ankortin ohjain on
asennettu kunnolla ja aktivoitu.

roveme da je kabl za struju ispravno povezan za
monitor i utichicu za struju.

+ Proverite da su monitor i kompjuter ukljuceni.

* Proverite da je. slgnalnl kabl ispravno povezan za
monitor i kompjuter.

Proverite signalni kabl i uverite se da nijedna ¢ioda|
nije savijena.

Povezite kompjuter za dru%l monitor da bi proverili
da li kompjuter ispravno rat

Svetleca dioda za napajanje gori Zutom bojom i
na ekranu nema slike

+ Podesite H-Position (H-polozaj) ili V-Position (V-
%!‘oza preko OSD-ja (menija na ekranu) (iskljucivo)
A ulaz).

Slika na ekranu igra ili je prisutan sneg + Proverite da je 5|gnaln| kabl ispravno povezan za
monitor i za kompjuter.

- Pomerite elektricne uredaje koji mogu da dovedu
do elektricnog ometanja.

+ Proverite ygna\m kabl i uverite se da nijedna ¢ioda!
nije savijen:

+ Obavite sva resetovanja preko menija na ekranu.

+ Podesite R/G/B Ipodesavama boje_ (podesavanja:
crvene, zelene i I:}m\/e boje) il odaberite lemperaluru

Slika na ekranu pati od defektivnih boja (bela boja
ne izgleda belo)

ekranu) (iskljucivo VGA ulaz).

Proverite da je drajver za zvuénu karticu ispravnof
instaliran i aktiviran.

Problem Mulig los
S ; : o "

skjermbilde

Zo30m,

ekk at swgnalkabelen er sikkert koblet mellom

onitoren og datamaskinen.

iekk signalkabelen og sjekk at ingen pinner har

itt boyd.

+ Koble datamaskinen til en annen ledig monitor for &
se om datamaskinen virker som normalt.

Skjermbildet er for lyst eller for morkt

Juster kontrast og klarhet innstillingene via OSD.

storrelse

Skjermbildet er ikke sentrert eller har rett |- Hold nede B/ 8 knappen i 2-3 sekunder for

automatisk justere bildet (kun VGA-inngang).

Problem M6jlig 16sning

pa skdrmen

« Se till att signalkabeln ar ordentligt ansluten till

monitorn och datorn.

pinnarna &r béjda.

+ Anslut datorn till en annan monitor fér att kontrollera

att datorn fungerar ordentligt.

Inspektera signalkabeln och se till att ingen av

Skérmbilden &r fér ljus eller fér mérk

via O:

» Justera installningarna fér kontrast och ljusstyrkal

storlek

SD.
Skarmbilden ar inte centrerad eller har ratt |+ Tryck pa B/ B knappen i 2-3 sekunder f6r|
att automatiskt justera bilden (endast VGA-

Problem Mozliwe rozwigzanie

. - trybie wiaczor
pomarariczowo, a na ekranie nie ma obrazu

Upewnij sie, ze kabel sygnatowy jest prawidtowo
poditaczony do monitora i do komputera.

Sprawdz kabel sygnatowy i upewnij sie, ze nie jest
wygiety zaden pin.

« Podiacz komputer do innego dostepne: omonltora at
s;?r(ﬁdzm cgy dziafa prav%ldlowoe ﬁ : by

omputel

braz na ekranie jest zbyt jasny lub zbyt '+
Qem iy e J yt jasny Y

Wgreguluj ustawienia Kontrast i Jasnosc poprzez
OSD.

Obraz na ekranie nie jest wysrodkowany lub ma |+
nieprawidtowy rozmiar

Nacisnij przycisk
automatycznej regulacji obrazu (wytacznie wejécie

na 2-3 sekundy w celu

vises pd bildet.

Flytt elektriske enheter som kan forarsake elektrisk
forstyrrelse.

+ Flytta elektriska enheter som kan orsaka elektriska
storningar.

Skjermbildet er takete eller uskarpt.

* Hold nede B/ B knappen i 2-3 sekunder for &
automatisk justere bildet (kun VGA-inngang).

+ Juster fase og klokke innstillingene via OSD (kun;
VGA-inngang).

Ingen lyd eller lyden er lav (for noen modeller)

+ Sjekk at lydkabelen er sikkert koblet mellom;

Skarmbilden dr otydlig eller luddig

« Tryck pa B/8 knappen i 2-3 sekunder fér
att automatiskt justera bilden (endast VGA-
inmatning).

- Justera Tas- och klockinstallningarna via OSD
(endast VGA-inmatning).

monitoren og datamaskinen
Juster voluminnstilingene pa bade datamaskinen
0g monitoren

hégtalare)

Inget ljud eller ljudet &r Iagt (fér modeller med |+ Se till att audlokabeln ar ordentligt ansluten till

monitorn och dat
- Justera volymlns1a|lmngarna pa bade monitorn

Sjekk at lydkortdriveren for datamaskinen er korrekt;
installert og aktivert.
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och dator
Se till gn datorns ljudkort &r ordentligt installerat

« Pastikan konektorpdaya terpasang dengan benar
ke soket monitor dan stopkontak.

gambar pada layar

LED daya menyala kuning dan tidak ada

« Pastikan monitor dan komputer dalam mode Hidup.
Pastlkan kabel smyal Iersambung dengan benar

monitor dan
Penk?arﬁyi smya\ é‘an pastikan tidak ada pin
ambungkan komputer dengan monitor lain yang

tersedla untuk memastikan komputer berfungsi
dengan benar.

untuk masukan V! J
. Sesualks Bengatur n Posisi H atau P(stw& \
melalui OSD (hanya untuk masukan VGA

pola gelombang pada gambar

Gambar layar bergerak naik turun atau terdapat |+ Pastikan kabel sinyal lersambung dengan benar

ke monitor dan komr
« Jauhkan perangkat li strik yang dapat
mengakibatkan interferensi listrik.

(warna putih tidak terlihat putih)

Gambar layar mengalami kerusakan warna

. Perlksa kq(bi sinyal dan pastikan tidak ada pin
k kan Semua Pengaturan Ulang melalui
e 9 9

esuaikan penqaturan Tahap daR)Clock melalui

« Pastikan driver kartu suara komputer telah
terpasang dengan benar dan diaktifkan.

powodowac zakidcenia elektryczne.

Defekty koloréw obrazu ekranowego (kolor biaty |+

Sprawdz kabel sygnatowy i upewnij sie, ze nie jest

Obraz na ekranie jest rozmazany lub .
postrzgpiony

+ Wyreguluj ustawienia Faza i Zegar poprzez OSD

Nacisnij przycisk B/ 8 na 2-3 sekundy w celu
aléomatycznej regulacji obrazu (wytacznie wejscie

(wytacznie wejscle VGA).

Brak dzwieku lub za niski poziom dzwieku (dla
modeli z gto$nikami)

« Upewnij sie, ze kabel audio jest prawidtowo!

podtaczony do monitora i do komputera
Wyregu\uj ustamema gtosnosci w monitorze i w|

i sg ze jest prawidtowo zainstalowany
i uakt wniony sterownik karty dzwiekowej
komputera.

. I'I osepere [lann 3axpaHBalmsaT Kaﬁen e
aBU/IHO CBBP3aH C MOHUTOPA U KOHTakTa.

HsiMa M3o6pakeHne

WHAnKaTopbT Ha 3axpaHBaHETO CBETU XXBITO,

+ MpoBepeTe Aany MOHUTOPBLT U KOMMIOTLPBT Ca
BKJTIOHYEHM.

- YBepere ce, ye CATHAHAT Kaﬁen € npaBuHo
CBBP3aH C MOHUTOPA Thpa.

Tposepete oAt | Kaﬁen 1 Ce yBepeTe, e
wmnaTyeTara H

a
CBB KeTe KOMI'UO'I'b { HMT(&P
. ngo epeTe nanm Kol nloTL T (PYHKUMOHMpa

+ HacTpoiiTe U306PaXeHeTO XOpUIOHTANHO 1
BepT;’lKaJ‘IHO 4Ype3 ekpaHHOTO MeHto (camo VGA

V“Ma BBbJIHU.

M306paxeHmneTo Ha expana nojckava nim + YBepeTe Ce, e CUTHANHUST Kaber e NpaBuiHo

CBbP3aH C MOHMTOPA U KOMMKOTHPA.
lpemecTeTe enekTpu4eckm ycrpomcnaa KOUTO
MOraT 1a NPUUMHAT UHTEP(EPEHLIMS.

u3rnexaa 6sno)

Vima npo6nem c LiBeToBeTe (651070 He

. I'IposepeTe CMI’HaﬂHVIﬂ Kaﬁen 1 ce yBepeTe, e
wucTyeTaTa

+ Uanonssaitte n'bnen pec‘rapT 0T eKPaHHOTO MeHKO.

HacroiiTe useta o1 R/G/B unu n3bepeTe LeTHal

Temnepatypa 0T eKpaHHOTO MeHIO.

MeHH (camo VGA BXog).

+ YBepeTe Ce, Ye ApaiiBepbT Ha 3ByKOBATA KapTa
Ha KOMMNKOTbPA € UHCTaNMpaH 1 akTuBupaH.

Problém

Mozné reseni

neni Zadny obraz

Zkontrolune zda j Je kabel signalu fadné pripojen k|

monitoru a k poci

Prohlédnéte kﬁPEI Si nalu azkontrolujte, zda nejsou
ohnuté zadn f

Pr\pogte pocitaé k jinému dostupnému monitoru a

zkontrolujte, zda pocitac pracuje spravné.

Obraz na obrazovce je pfili§ svétly nebo pfili§
tmavy

Prostrednictvim nabidky OSD upravte nastaveni|
kontrastu a jasu.

neni spravné vystfedén.

Obraz na obrazovce neméd spravnou velikost nebo |+

Stisknutim a podrzenim tlaéitka B/ B po dobu 2-3|
sekund bude obraz automaticky upraven (pouze|
vstup VGA).

V obrazu jsou barevné poruchy (bild barva
nevypada jako bila)

« Prohlédnéte kabel S|gna|u azkontrolujte, zda nejsou

ohnuté zadné

und bude obraz automaticky upraven (pouze
vstu VGA). v up P
Prostfednictvim nabidky OSD upravte nastaveni|
faze a taktu (pouze vstup VGA).

Zadny nebo pFili§ slaby zvuk (pro modely s
reproduktory)

« Upravte nastaveni hlasitosti monitoru a poéitace.

Zkontrolujte, zda je zvukovy kabel fédné piipojen |
monitoru a k pocitaci.

Zkontrolujte, zda je v pocitaci spravné nainstalovén
ovladac¢ zvukové karty a zda je aktivni.

rezime zapnutia.
Skontrolujte, ¢i Je sietovy kébel spravne pripojeny
k monitoru a k sietovej zasuvke.

LED kontrolka napéjania svieti na Zlto a
obrazovka je bez obrazu

+ Skontrolujte, i je monitor a pocitac v reZime zapnutia.
- Uistite sa, Ze swgnalny kabel je spravne pripojeny
k monitort a k pogit:

Skontrulu]te slgnalny kabel a uistite sa, Ze Ziadny

c mu dostupnému monitoru a
skontrolujte, ¢i pocita¢ funguje spravne.

Obraz na obrazovke je prilis svetly alebo prili§ §°a"§80°” OSD prispdsobte nastavenia kontrastu

Brlpade VGA vstupu).
omocou OSD (iba v pripade VGA vstupu) prispdsobte
nastavenia pre horlzomalnu a vertikélnu polohu.

vinovity vzor

Obraz skéce alebo sa na obraze vyskytuje

- Uistite sa, Ze swgna\ny kabel je spravne pripojeny
Kk monitoru a k pocitac

Elektrické zariadenia, klore mézu sposobovat
elektricku interferenciu premiestnite.

Na obraze sa vyskytuju farebné chyby (biela « Skontrolujte signdiny kdbel a uistite sa, Ze Ziadny
nevyzerd ako biela)

z kolikov nie je ohnuty.

Pomocou OSD vykonajte Resetovanie vSetkych
nastaveni,

Pomocou OSD prispdsobte nastavenia farieb
R/G/B alebo zvolte teplotu farieb.

Pomaocou OSD &lba v pripade VGA vstupu)
prispésobte nastavenia fézy a synchronizacie.

EVEpVSratie o

Presvedcte sa, Ze ovlddac zvukovej karty pocitaca
bol sprévne namstalovany a zaktivovany.

A bekapcsolt allapotot jelz6 LED sarga szinnel * Ellendrizze, hogy a monitor és a széamitégép
bekapcsolt allapotban vannak-e.
n me

vildgit és nincs kép

y6z0dj g arrol, hogy a jelkédbel megfeleloen
csatlakozik a monitorhoz és a szamitogéphez.
Ellendrizze a jelkébelt, és gy6z6djén meg arrdl, hogy|
nem gorbiilt el egy érintkezé sem.
Csatlakoztasson egy mdsik monitort aj
s nogephez hogy ellendrizze, megfeleléen
mukédik-e az utébbi.

Akép tul vilagos vagy tul sotét . Allns__abbe a kontraszt és a fényerd értékeit az OSD

A kép nincs kozépen, illetve megfelelé méretre |«

mbot 2-3 mésodpercen &t lenyomval

csatlakunk a monitorhoz és a szamitogéphez.

+ Helyezze &t az elekiromos zavart okozd elektromos|
berendezese et.

szinh ersekletet az OSD mentiben.

Akép életlen

* Haa B gombot 2-3 masodpercen &t lenyomval
tart}e autumatlkusan bedllithatja a képet (csak|

- Allit be a fazis és az ora]le\ értékeit az OSD
me ben (csak VGA-beme

modellekhez)

Nincs hang vagy tul halk (a hangszorés

GyG62z6dj6n meg arrdl, hogy ahangkébel
csatlakonk a monitorhoz 6s a szamltogeﬁhez
A||Il$% beena hangerét a monitoron és a

« Gyozodjon meg arrél, ho gly a hangkartly
|I|esztoprogram ja megfeleloen telepitve és aktivélval

imis SEE:!
« Veenduge, et toitekaabel on monitoriga ja

pistikupésaga korralikult tihendatud.

Toite LED indikaator helendab
merevaigukollaselt ja ekraanil pole
kujutist.

Kontrol\lge kas monitor ja arvuti on reZiimis SEES.
Veenduge, et swgnaallkaabel on monitoriga ja
arvutiga korralikult ihendat

Kontrollige slg?naallkaabln ja veenduge et selle
kontaktid ei ole muljutu

Uhendage arvuti teise kattesaadava monitoriga, et
teha kindlaks, kas arvuti toétab korralikult.

Ekraanikujutis on liiga hele véi liga

Reguleerige kontrastsuse ja heleduse sétteid OSD

Reguleerige sétet Horisontaalne asend véi
Vertikaalne asend OSD mentitis (ainult VGAsisend)

Ekraanikujutis htpleb v6i sellel tekib
laineline muster

Veenduge, et signaalikaabel on korralikult
monitoriga ja arvutiga lihendatud.

Eemaldage elektriseadmed, mis véivad tekitada
héireid.

Ekraanikujutisel on varvidefektid
(valge ei paista valgena)

Kontrollige signaalikaablit ja veenduge, et selle
kontaktid ei ole muljutud.

Kéivitage l&htestamine OSD mentiist.
Reguleerige R/G/B varvisatteid véi valige
varvitemperatuur OSD mentitist.

menus (ainult VGA sisend).

Veenduge, et arvuti helikaardi draiver on Gigesti
installitud ja aktiveeritud.

yra jjungtas.
Patikrinkite, ar maitinimo \aldas tinkamai prijungtas
prie monitotiaus ir maitinimo lizdo.

Maitinimo lemputé LED dega gintaro - Patikrinkite, ar kompiuteris ir monitorius yra jjungti.
spalvos $viesa, o ekrane néra vaizdo * [sitikinkite, ar signalo kabelis tinkamai prijungtas
rie monitoriaus ir kompiuterio.
Stirkite signalo kabelj ir jsitikinkite, ar né vienas
jungties kontaktas nesulinkes.
« Kompiuterj prijunkite prie kno monnonaus kad
patikrintumete, ar kompiuteris veikia tinkamai.

Vaizdas ekrane per sviesus arba per - OSD funkcijose pareguliuokite kontrasta ir rySkuma,

OSD funkcijose pareguliuokite H arba V padéciy
nuostatas (tik VGA jvestis).

- |sitikinkite, ar signalo kabelis tinkamai prijungtas
rie monitoriaus ir kompiuterio.
atraukite elektros prietaisus, galincius kelti
rikdzius.

Vaizdas egrane Sokinéja arba jame
matomos bangos

Vaizdas ekrane su spalvos triakumais |« IStirkite signalo kabelj ir |s|t|k|nk\te ar né vienas

jungties kontaktas nesulinl
(balta neatrodo balta) . OSD Iunkcuose paspausklte ,,wskq nustatyti is
nai

. OSD Iunkcuose paregu\luoklte R/G/B spalvy
nuostatas arba pasi

SD Iunkcuosegareguhuokne Jfazés"ir takty"

nuostatas.
« Patikrinkite, ar kompiuterio garso plokstés tvarkyklé|

tinkamai |d|egta ir jlungta.

Problema

Posibila solutie

imagine pe ecran

modul PORN
» Asigurati-va de conectarea corecta a cablului de
%emfnal tia mglnlltur si la calct Iula or, i

+ Verificati cablul de’semnal si asiguratj-va ca pinii
A sunt idor § asig P

. Conectagl calculatorul cu un alt monitor dlspombll
pentru a verifica daca functioneaza corect

Imaginea de pe ecran este prea decolorata sau
rea fntunecatéd

sau dimensionata

maginea de pe ecran nu este corect centrata

. Reglagi setarile de Contrast si Stralucire prin|
jul OSD.

rm
« Apasati bumnu\ timp de 2-3 secunde pentru|
reglarea automata a imaginii (numai pentru intrarea

imagine apare un model val

Deplasa}‘ dlsPozmvgle eleclnce care pot produce|
interferenta ele

(pentru modelele cu difuzor)

Imaginea de pe ecran este neclara sau in ceatd

+ Apasati butonul B/ B timp de 2-3 secunde pentrul
re Iarea automata a imaginii (numai pentru intrareal

. Re a(l setdrile de Faza si Ceas prin intermediul
(numai pentru intrarea VGA).

Fara sunet sau sunetul are volum scazut (pentru |*
modelele cu difuzor)

A5|gura§| VA, de conectarea corecta a cablului audiof
la monitor si la calculate
. Reglamts etdrile de vo\um ale monitorului si alej
-alculal
S urav va G este corect instalat si activat driverul
cardului de sunet al calculatorului.

Parbaudlet vai elektropadeves vads ir pareizi

pievienots monitoram un efeklropadeves
kontaktrozetei

leslégsanas LED deg dzintara krasa,
un nav ekrana attela

. Plewenujlet datoru citam pieejamam monitoram, lai

Parbaudlet vai monitors un dators ir ieslégta

Parl\eclnletles ka signala kabel\s ir atbilstosi
pievienots monitoram un dat

Parbaudiet sqnala kabeli un parllecmlenes kata
adatas na

parbauditu, vai dators darbojas atbilstosi.

Izmantojot OSD, pielagojiet H-pozicijas vai
V-pozicijas iestatijumus (tikai VGA ievads).

Ekrana attéls 1eka, vai attéls ir ar
vilnveida stripam

- Parliecinieties, ka signala kabelis ir atbilstosi

* Paj rV|el0{<el uz citu vietu elektr0|er| ces, kas var

pievienots monitoram un datoram.

radit elektriskos traucejum

Ekrana attélam krasu defekti (balta
krasa nav Tsti balta)

Parbaudiet signala kabeli un parllecmletles ka
neviena no adatam nav saliel

Izmantojot OSD, veiciet Atlestam visu.

Plela?ouel R/G/B color (R/G/B krasu) iestatijumus
vai atlasiet krasu temperatdru, izmantojot OSD.

Nospiediet B/ B pogu uz — 2-3 sekundém, lai

« Nodrosiniet, ka datora skanas kartes draiveris ir

atbilstosi instaléts un aktivizéts.

daha uygundur. Monitor{i yerlestirirken dogru kaldirma
tekniklerini uygulayin. Monitorii kaldirir veya tasirken,
monitdriin kenarlarini siki bir sekilde tutun. Ekrani ayak
veya kablodan tutarak kaldirmayin. Temizlik. Monitorii

Monitériin icerisine damlayip, bir elektrik carpmasina
neden olabilecegi igin kesinlikle temizlik maddesini
ekranin {izerine puskirtmeyin.

Inden skeermen laftes eller flyttes, bar kablerne og
el-ledningen frakobles. Brug den rigtige lofteteknik, nar
skaermen positioneres. Tag fat i skeermens kanter, hvis

rengeringsmiddel. Brug ikke renggringsmidler, der
indeholder alkohol eller acetone. Brug et renggringsmid-

Det &r bast att dra ur nétsladden och koppla ifran
kablarna innan du lyfter eller flyttar pa bildskarmen.
Anvand korrekt lyftteknik vid flyttning av bildskarmen. Hall
i kanterna pa bildskarmen vid lyft eller forflyttning.

Lyft den inte i foten eller sladden. Rengéring. Stang av
projektorn och koppla fran nétsladden. Rengor
bildskarmen med en mjuk dammfri mjuk trasa. Envisa
flackar kan tas bort med en trasa latt fuktad med milt
rengdringsmedel. Undvik att anvanda rengéringsmedel

stotar.

A monitor emelése vagy éthelyezése elﬁtt lanécsos

le s a a a
megfeleld emeIeS| technlkat a monitor elhelyezesenel A
monitor emelése vagy hordozasa alkalmaval mindig a

szennyez6désekhez hig szappanoldattal enyhén

megnedvesitett kend6t hasznaljon. Kertilje az alkoholt

vagy acetont tartalmazo tisztitdszerek hasznalatat. Az

LCD tisztitasahoz valo tisztitészert hasznaljon. Soha ne
e a tisztitdszert kbzvetlenil a képerny6panelre,

mert a monitor csopoghet és

okozhat.

[pIv ONKWOETE 1} EMAVATOTTORETAOETE TNV 0BOVN 0ag, Eival

v 086vn amé T Baon f 1o KaAwdio. Kabapiouog. ZBroTe

UTTOpOUV Va aTToHaKPUVBOUV HE Eva TTavi EUBATITIONEVO OF
XNiapd kaBapioTIkG. ATIOQUYETE Va XPNOILOTIOIEITE £Evar
KaBapIoTIKG TTOU TTEPIEXEI AAKOOAN 1) AKETOVN.
XpnoipotoioTe éva kaBapiaTkS TTou TTpoopiZeTal yia
Xprion pe Tv LCD. Moté unv wekddete To KaBapIoTIKG
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Ennen kuin nostat tai asetat nayttosi uuteen paikkaan, on
hyva irrottaa kaapelit ja virtajohto. Noudata oikeita
nostotekniikoita, kun siirrét nayttéa. Kun nostat tai kannat

kostutettu lai pL
alkoholia tai asetonia sisaltavaa puhdlstusalnetta Kayta

Przed podnoszenie lub zmiana pozycji monitora zaleca
sig odfgczenie kabli i przewodu zasilajacego. Podczas
ustawiania poz) chu monitora nalezy prawidiowo wykona¢
podnoszenie. Podczas podnoszenia lub przenoszenia
monitora nalezy przytrzymac krawgdzie momtora Nie
nalezy podnosi¢ wyswietlacza za podstawg ub za
przewdd. Czyszczenie. Wytacz monitor i odtacz przewdd
Zzasilajacy. Powierzchnig monitora nalezy czyscic¢
q_ozbawmna widkien szmatka, bez wiasciwosci sciernych.
rwale plamy nalezy usuwa¢ szmatkg zwilzong w

wyswietlaczy LCD. Nigdy nie nalezy spryskiwac srodkiem
czyszczacym bezposrednio ekranu, poniewaz moze to
spowodowac dostanie si¢ ptynu do wnetrza monitora i
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Inainte de a ridica sau repozitiona monitorul, este mai
bine s& decuplati cablurile si cordonul de alimentare.Cand
pozitionati monitorul, respectati tehnicile de ridicare
adecvate.Cand ridicati sau transportati monitorul,

rebele pot fi indepartate cu o laveta fnmuiata intr-o solutie
slaba de curatare.Evitati utilizarea unei solutii de curatare
cu alcool sau acetona.Utilizati o solutie de curatare
destinata utilizérii la monitoarele LCD.Nu pulverizati
solutia de curatare direct pe ecran, deoarece poate curge
in interiorul monitorului si poate provoca electrocutarea.

Sebelum mengangkat atau mengubah posisi monitor,

kain lembab dan cairan pembersih yang lembut. Jangan
gunakan cairan pembersih yang mengandung alkohol
atau aseton. Gunakan cairan pembersih yang ditujukan
untuk penggunaan dengan LCD. Jangan semprotkan
cairan pembersih secara langsung ke layar karena dapat

Problema Solucion Posible
Power LED is not ON . &f%sl\}hgo%)ebu“on to check if the monitor is in Le voyant d'alimentation ne s'allume pas . Appu‘yez sutrl\)e bouton ‘O pour vérifier que le Power-LED leuchtet nicht + Bertihren Sie den ())-Schalter, um zu tiberprifen, ob der Il LED’\?E"' alimentazione non si . SPEI’Ri’%&‘al?#fg':&g]ggrgn"m‘a'e che il monitor EILED de encendido no funciona + Presione elbognééﬁ%fﬁj%mpmbﬂwi el monitor VHAVKaTOp NMTaHAS He ropuT . E%gmgsi)cgmgm ¢!y 4T6bl TIPOBEPHT, 4TO De voedings-LED is niet AAN . Drmgggg knop()orn te controleren of de monitor TRIETERS CER—T O R Egggzﬁ:(m ?IEI%:IQCTBAHE | STAROSTLIVOST A CISTENIE / HOOLDUS JA PUHASTAMINE / PRIEZIURA IR VALYMAS /
. mode. . moniteur est bien sous tension Monitor eingeschaltet ist. se encuentra - is .
+ Checkiif the power cord is properly connected to . e . + Controllare che il cavo d'alimentazione sia ) + Compruebe que el cable de alimentacion esta . . Controleeroidevoedln skabel correctis aangesloten - BB RETCIE 5.
the monitor and the power outiet Yerifiez silo cordon d! g‘tlrgiwgt;)eggsetlggr?que . ::fg—.r f&% t?ekil g?/se rr\éﬁtnzg;t])%korrekt mit dem Monitor und correttaments collegato al monitor ed ala presa di gcrnegtadot apr%pladamente almonitory aunatoma Toosepere, K VHTADY 1 saTea s, op de monitor en het sglopcomacl o REFTHRARE R EE 8
The power LED lights amber and |+ Check if the monitor and the computer are in the . 0 © corriente. . De voedings-LED licht oranje op en er is geen |- Conirgleer of de monitor en de computer ziin e . i it itor. it iteur. i i
e o Sy ,, L et an i - e i 0 PG o monkusntion s i PowerLED et crange, i -t S andr Wt g G s 1160 ainrsaonsdcrs - Contalas e ionor i conpter s L2 g oren o Ty e - Comptsev a1 o mantar y 1 O st el BESFSGEASIT o o0 e oo Gatigan g menlorence omoutes i wpETmee N o e s Sl e G s N et b
- Mk St the sgnal cabe is properly connected + Assurez-vous que le cable de signal utilisé est der Bildschirm zeigt nichts an . sullo schermo. . Ao che il cavo segnale sia collegato n + Asegirese de que el cable de sefial esta conectado + Y6eguTecs, 4To CUHaNsHbI Kabets MpasusHo Semonitor on g 9 lifting techniques when positioning the monitor. When d'alimentation. Suivez les bonnes techniques de levage Beachten Sie beim Versetzen des Monitors an eine
the monitor and the computer bien connecté au moniteur et au PC. Stellen Sie sicher, dass das Signalkabel korrekt mit dem modo corretto al monitor &d al com corrctamente al monitor y al PC. MOAKI0HEH K MOHUTOPY ¥ KOMMbIOTEDY. Op de monitor e com) o 5 i p I y
« Inspect the signal cable and make sure none of + Inspectez le cable de signal utilisé pour vous Monitor und dem Computer verbunden ist. - Ispezionare il cavo segnale ed accepﬁarSI che O | oablo Y | d -+ [TpoBepbTE CUTHaTbHb KaGETs U yGRMTEC, . Inspecteerde sugnaalkabel en controleeroi ergeen . B VGA A DVI :Mﬁ %%EEE%WQU STAIBIE liting or carrying the monitor, grasp the edges of the quand vous soulevez le moniteur. Quand vous soulevez andere Stelle die entsprechenden Hebeverfahren. Halten
the pins are bent. assurer qu'aucune des broches ne sont pliges. - Prifen Sie, ob die Pole des Signalkabels verbogen sind. ngssuno i pio o |% . Inspeccione el cable de senal y asegtrese de que 0 NOTHyTo LITHSKOB e gms zijn verb og{e R monitor. Do not lift the display by the stand or the cord. ou transportez le moniteur, tenez les bords du moniteur. Sie den Monitor beim Heben und Tragen an den Kanten.
+ Corinect the computer with another available + Connectez, si possible, le PC a un autre moniteur . Veurbmdeln Sie deln Computer nlw&?t einem am‘ileren?/erfuébaren + Collegare i Cgmpute’? ad un altro monitor per . ’(‘:" hay P‘”els dgbf%c{fo monitor dis ombl e para + TToZKAI04¥TE KOMTIOTED K ADYTOMY MOHUTODY luit de computer aan op een andere beschikbare - ERREERSHMERE  LIERBHTR Cleaning. Turn your monitor off and unplug the power Ne soulevez pas le moniteur en tenant le support ou le Heben Sie das Gerat nicht am Standful oder am Kabel
monitor to chedk if the computer is pour véfier que le probleme ne provient pas du PC. Monitor, um zu préfen, ob die Computereinstellungen korrekt controllare se il computer funziona correttamente. comprobar si e FC nciona it P AR TPOBEPKH, HTO KOMIIBIOTEP pacoTaer. monifor om te controleren of de computer correct hN cord. Clean the monitor surface with a lint-free, cordon dali ion. Nettoyage. Eteignez votre hoch. Reinigung. Schalten Sie den Monitor aus und
- - - properly 9 — L'image est trop claire ou trop sombre + Ajustez les réglages de contraste et de sind. L imma?lne sullo schermo & troppo |+ Regolare le impostazioni di contrasto e luminosita Laimagen en pantalla muy clara y oscura . A|uste el contraste y brillo a través del mend en VI3oGpaxerite CAULKOM caeTroe n *+ HacTpoiiTe KOHTPRCTHOCTS U AKOCTS epes Het beeld op het scherm is te helder of te |- Pas de |nste|l|ngen voor het Contrast en de S —— non-abrasive cloth. Stubborn stains may be removed moniteur et débranchez le cordon d'alimentation. ziehen Sie das Stromkabel heraus. Reinigen Sie die
Screen image is too light or dark * Adjust the Contrast and Brightness settings via Juminosité via OSD. Die Anzeige ist zu hell oder zu dunkel |+ Stellen Sie Kontrast und Helligkeit Gber das OSD ein scura o troppo chiara mediante I OSD. pantalla. TemHoe 3KpaHHoe MeHio. donker Helderheid aan via het OSD. BREEASNAR - FIFE OSD IEEEE LR - with a cloth dampened with mild cleaner. Avoid using a Nettoyez la surface du moniteur & 'aide d'un chiffon sans Monitoroberflache mit einem fusselfreien, nicht
. " ,g o — - - . - L' immagine sullo schermo « Premere il pulsante B/ B per 2-3 secondi per Laimagen en pantalla no bien centr: mario « a/n W3o6paxeHue He Mo LEHTPY W + Kocurech KHOH_KM o/ llHa 71BE CeKyHabl AN . (] - cleaner containing alcohol or acetone. Use a cleaner peluche et non abrasif. Les taches coriaces peuvent étre scheuernden Tuch. Hartnéckige Flecken lassen sich mit
- - L'image nest pas correctement centrée ou de Appuyez sur le bouton B/8 pendan + Bertihren Sie d B-Schalter f Sekund g p P p aimagen en pantalla no bien centrada o de tamafio Preswne el boton durante 2-3 segundos Hetbeeld op het schermis niet correct gecentreerd |+ Houd de knop B/ B gedurende 2-3 seconden — . . _ N i N . e .
Screen image is not centered or + Press the /@ button for 2-3 seconds to mauvaise taille secondes pour ajuster aumma“quemem | image. Die Anzeige ist nicht mittig, oder erdhren Sie den -Schalter flr zwei Sekunden, um non é centrata o dimensionata regolare automaticamente l'immagine apropiado para ajustar automaticamente la imagen HENpaBHmbHOrO pamepa HacTpou of heeft niet het correcte formaat ingedrukt om het beeld automatisch aan te passen FERBEAAREPHANREE | 2 WO IREN 2 ~ 3 DU EERRERRER intended for use with the LCD. Never spray cleaner éliminées a l'aide d'un chiffon humidifié d'un produit de einem milden Reiniger und einem Tuch entfernen.
sized properly automatically adjust the image (VGA input only). (Entrée V(gA uniquement). korrekt proportioniert die Anzeige automatisch zu justieren. correttamente. (solo per input VGA). i (solamente para la entrada VGA). + Hacrpoiire naj ey H-Position unw V-Position (alleen VGA-invoer). (IR VGA BARIRH) - directly on the screen, as it may drip inside the monitor nettoyage doux. Evitez d'utiliser un produit de nettoyage Alkohol- oder azetonhaltige Reiniger diirfen nicht
- Adjust the H-Position or V-Position settings via . Ajustez la position horizontale ou verticale via . Vgrandem Sie qle H-Position oder V-Position- + Regolare la posizione O e la posizione V con | . Ajuste la posicion-H y/o posicién-V a través del 4epe3 3KPHHOE MEHIO. « Pas de instellingen voor de horizontale en verticale . #I@ osD ﬁmmﬁg//}%mﬁd\&igﬁm (R and cause an electric shock. contenant de I'alcool ou de I'acétone. Utilisez un produit verwendet werden. Verwenden Sie einen fiir LCDs
0SD (VGA input only). 0OSD. (Entrée VGA uniquement). Einstellungen tiber das OSD. - o sch - ESD (solo Pif '"IPUl V(ZAI) | o vgr}\l; en pantalla (solamente para la entrada TpbiraeT AT 7+ V6GRTECH, JT0 CHTFATEHbI Kaber TpaBHTGH0 positie aan via het OSD (alleen VGA-invoer), Von 1 J\B—*ﬁ% )I?/ e de nett%yage prévu %our les écrans II_SDA N’asp?rgez empfohlefnen Reiniger. Spriihen Sie den Rgniger nie
i i iat ei . ie si i immagine sullo scherno rimbalza o |+ Assicurarsi che il cavo del segnale S|a co legato _ . . MO/KIIKO4EH K MOHUTODY 1 KOMIbHOTEPY. Het beeld op het scherm stuitert of er is een |+ Controleer of de signaalkabel correct is aangesloten I ARTEDS jamais de nettoyant directement sur I'écran car il pourrait direkt auf den Bildschirm; er kdnnte in das Gerateinnere
Screen image bounces or awave |+ Make sure the signal cable is properly L'image saute et des vaguelettes apparaissent |+ Assurez-vous que le cable de signal utilisé est Die Anzeige wackelt oder zeigt ein Stellen Sie sicher, dass das Signalkabel korrekt mit dem resenta ondulazioni. Corrtiamonto al montor ed ol to computel L lasataoel A Tcabl ] chopue! " ; ) - - - b % e ! p
pattern is prgesem in the image connected 10 fhe monitor and computer. & 1ot o PP bion Connecis U monitour el auLP Wellenmuster an Monitor und dem Computer verbunden ist. g + Allontanare i dispositivi eletirici che possono pfelsn;%?: gl i”,,?;'éi;’ saltaoelpalrén de ondaestd + Aseguiese o6 que elcabee yd§ §50al esta conectaco ' e D ROy RacTea, KoTopLIe golvend patroon zichtbaar n het beeld . c\)/p del mc;nnolr ekr: & <r:‘0mpu1er. ten di Jiik BRBEE LR YRR - B VGA Fll DVI SR - BRRAHDEREE - goutter dans le moniteur et entrainer un choc électrique. geraten und einen Stromschlag auslsen.
) N|IDVe o e#e clrical devices that may cause + Deplacez fout périphérique elecgtrlque pouvant ’ Emfemefn Slke"e\etktrlsche Gerate, die Interforenzen provocare Interisrénze. + Mueva dispositvos efecticos gl podrian causar V306paxerite uMeeT fechexTyl ugeTa FI 0BEpbTE CV?FHELI‘IEHHM Kaers W yGeaMTECh e\ee[(’:rizzhse :t;rinnzﬁ keune:\z’r)\avr:r:;za:(ee;n o0el . @Fﬁﬂﬁﬁﬁiﬁﬂz@ﬁﬁ??gﬁ’?%¥&§ °
Screen image has color defects (white Tnzgéﬁalr:g‘zlgizl‘;i‘e and make sure that Les couleurs apparaissant & I'écran sont . (I:::::Cr1gislelncl::g2?;s:él\\ez:::lsie;our vous Die Anzeige ist defekt (weiB wird . P?Ei\fls:;iznosr;?eel;r’;le des Signalkabels verbogen sind Ialfg‘mggmﬂsgll(ﬂ glcgﬁcrgn ﬁﬂ’ﬁ%si)%rgge ‘ If‘sggszl;?‘nl%esl‘lac g:g) gfl segnale ed accertarsiche La imagen en Pa"‘a"a tiene defectos de color (el + Inspeccione ef‘é‘;ﬁ{‘;ﬁe senal para asequiarse de (69”‘5“ He BuirAaT ge”"'M) ! o "Op"yw LTIPSKOB HET. e Het beeld op het scherm vertoont afwijkende |+ Inspecteer de Slgsaa"@be' en controleer of er geen EraEmmAeXsA(ABRARAR) | RE VGA 7l DV MEREANITNE S e aR / Prima di sollevare o spostare il monitor, si consiglia di Antes de levantar o reparar el monitor, debe desconectar Mepen NOAHATVIEM 1 NEpEMELLIEHEM MOHUTOPa
ldoes not look white) none of the pins are bent. anormales (les blancs n'apparaissent pas assurer qu'aucune des broches ne sont pliges. : ge f « Edhren Sie ein Reset tber d gos 9 bianco). + Effettuare un ripristino tramite OSD. blanco fio aparece blanco) que ninguno de los pines haya sido d *+ BuinonTe cGpoC epes SKpaHHoe Mero, kleuren (het wit ziet er niet wit uit) pins zijn verbogen s scollegare i cavi e I'alimentazione. Sollevare il monitor los cables y el cable de alimentacion. Siga las técnicas PEKOMEHIyeTCs OTKIIOUMTb Kabenu 1 WHyp nutakms. Mpu
. Perform All Reset via OSD. blanc) . Effectues une réinitialisation via OSD. nicht als weiB angezeigt) thren Sie ein Reset tber das OSD aus. + Regolare le impostazioni colore R/G/B o . E]ecule la accion Restablecer todo mediante el « Hacrpojite useta RIG/B ww BbiGepuTe + Voer Alles opnieuw instellen uit via het OSD. - FIF OSD MEHE “WREHEER (ANl t | el it ando o col & Mo
- Adjust the R/G/B color settings or select the * Austez Ios reglages des couleurs ou + Verandern Sie die R/G/B-Farbeinstellungen oder stellen selezionare la temp. del colore con I' OSD. i OSD. HaCT[?OMK‘/ LBeTa Yepe3 KpaHHoe MeHo. « Pas de R/G/B-kleurinstellingen aan of selecteer de Reset) "+ LUEFEEEE - seguendo le tecniche di sollevamento appropriate. correctas para levantar el monitor cuando lo cologue. TOAHSITUM MOHUTOPA CreAlyiTe pekoMeHaauusim. Mpu
Color Temperature via OSD. smjelecllonnez L?neglemperalure de couleur via Sie die Fart ir tiber das OSD ein. L' immagine sullo schermo € sfuocata + Premere il pulsante B/ & per 2-3 secondi per : A|uste '°pse,“;1‘(?r§%§ %o 8‘,‘)& ﬁé%% ge?e,‘fgﬁf’e‘ﬁ 1306pasxeHite pacTbIBYATOe Wi HEYETKOE |+ KOCHATECH KHOMKY 18/ | Ha ABE CEKyHbI st kleurtemperatuur via het OgD . R OSD 1R R 8 AL A B E {\fferrar;: ?alcll\lamentﬁ I borCII| el mtonléorl = sol:tevaddo |° gé‘%r;io lﬁ;’ f:\;grﬂérgnsgﬁgﬁ: ! rgf |T€£’s:g;ﬁﬁlga%?er I(?es Eoél: Hm"ngnmﬁgﬁ:g Cn;(guﬁszéfﬁ?;';gwm%bﬁ:
Screen image is blurry or fuzzy + Press the @/m button for 2-3 seconds to Die Anzeige ist verschwommen + Driicken Sie den 1/ E3-Schalter fur zwei Sekunden, um o indisinta. {:g%%rgraﬁgﬂ;a&éa,\meme fimmagine ) A W HACTPOWKH Het beeld op het scherm is wazig + Houd de knop B/ gedurende 2-3 seconden = - e one . —m craa‘?g-o Pulrizoia. gges;\:r‘gaﬁen:orrqitllg: grsczllzgg’:: ilc::aovoadi alimentacion. Limpiezg Apagu‘; el monitor y desenchufe Opqué'rxa. Blfllkmouwre MOHMTO;? " orctfénMH:}l"e KaGenxp'
automatically adjust the image (VGA input only). L'image est trouble ou brouillée + Appuyez sur le bouton B/8 pendant 2-3 die Anzeige automatisch zu justieren (nur VGA-Ausgang) - Regolare le impostazioni Fase e Clock via OSD Laimagen en pantalla es borrosa o poco clara + Presione el botén B/ B durante 2-3 segundos + Hactpoiire Dasy  CrIXpONIZALINO Hepes ingedrukt om het beeld automatisch aan te passen BTRRBIMETE (= =8 %5 2 ~ 3 BADEERTEER alimentazione. Pulire la superficie del monitor con un el cable de alimentacion. Limpie la superficie del monitor nUTaHMst. OUUCTUTE MOBEPXHOCTL MOHUTOPA MSITKOM, He
+ Adjust the Phase and Clock settings via OSD secondes pour ajuster automatiquement limage. + Verandern Sie Phasen- und Takteinstellungen Uber das (solo per input VGA). ?S%Zmaé,.",@a;,: stomaticamen A fa inagen SKPAFHOE MEHI. (alleen VGA';oner)' de F de Kiok (R vaA 8, £\H$§f§1ﬁ> - panno non abrasivo privo di filaccia. Le macchie ostinate con un pario sin pelusas y no abrasivo. Las manchas UBPANAIOLLEH TKAHBIO. YCTOMIMBOE ATPAGHEHHE MOXHO
i (VGA input only). . 553;22 I\é(sy;;rr;r%?rggm Phase et de i i ; 0SsD (HUT VgA-Ausgang) i i [Assenza di segnale audio o audio |+ Assicurarsi che il cavo audio sia collegato in modo . Ajuste los nﬁ/eles e fase y frecuencia a través Her 38yKa Wi 3ByK CAVLUIKOM TuXIti (N5 |+ Y6eauTeCo, 4T0 ayMoKaGens paBmiioHo vwgshesér‘ssé)e(équﬁ X,’%ﬂ ‘ﬁvogrs)e en de Klok aan . *\/J?A %;[])\;g;f) SRR ENARAFIR (R possono essere eliminate con un panno inumidito con un resistentes se pueden eliminar con un pafio humedecido YAAINHTb TKaHbIO, CMOYEHHOM B Msirkom ouvcTutene. He
No sound or sound is low (for models |+ Ensure that the audio cable is properly Fréquence via OSD. (Entrée VGA uniquement). Kein Ton, oder Ton zu leise (fir + Stellen Sie sicher, dass das Audiokabel korrekt mit dem basso (per i modelli con altoparlanti). | corretto al monitor ed al computer. g/eé/Tenu en pantalla (solamente para la entrada MOAENe C KOoHKaMH) MIOAIKIKO4EH K MOHATOPY U KOMTbHOTEDY. Er'is geen geluid of het geluid is zwak (voor |+ Controleer of de audlokabel correctis aangesioten detergente delicato. Non usare detergenti contenenti alcol con un producto de limpieza suave. No utilice productos VCNOMb3yiTe OYUCTUTENM, COAEPXKALLME CIUPT UMK
with speakers) connected to the monitor and the computer Fasd oo b - ASsUreZ-vous qus 16 cable audio est Modelle mit Lautsprechern) Monitor und dem Computer verbunden ist. + Regolare le impostazioni del volume di monitor e ) . OTperynmpgwe TPOMKOCTb B BalleM MOHATOpe modelion met \uldsprekers)g op de monitor en de computer, 9 BEBERERA)N(EERRER | ﬁxqﬁ—y%& EJ}&F%&*} & ,J? SR TEREY o acetone. Utilizzare detergenti appositi per LCD. Non de limpieza que contengan alcohol o acetona. Utilice aueToH. McnonbayitTe CpecTBa Ansi O4MCTKM
Adust the §0|Umg Settings of both your mdsias 3 hadtparors S (réserveé aux o e ot au PC. + Verandern Sie die Lautstérkeneinstellung an Ihrem . Recbtiarsi che il driver della scheda audio del mgdhe?gssc%w?tae Ogle g)lvel de sonido es bajo (para (- Asegiirese do que el cable do S°|"}:d(‘;’ estd  Koui + Pas de volume-instelingen van uw monitor en uw| ZH\H 8 spruzzare il detergente direttamente sullo schermo poiché productos de limpieza fabricados para pantallas LCD. XKK-akpaHoB. HuKoraa He pacnbinsiite oumMCTUTENb
- Ensure that the compUter sound card driver . éjgr?}t%ﬁ ;es réglages du volume du PC et du . g&ws#‘se(e”s"lghd:r'"dg"s‘;"ég ‘Soundkartentrelber Ihres computer sia stato corretiamente installaio - Ajuste los niveles de volumen en el mon“g[yene”l'c . &%ﬂ%‘éﬁg :;ﬂagﬁfgﬁ% SRZK&?&“WN . g%’;%’lgee’rg?m - . pEE éE’J xﬁ%%@ﬂf’ﬁ ——— potrebbe penetrare nel monitor e causare scosse Nunca rocie productos de limpieza directamente en la HEMNoCPEACTBEHHO Ha KPaH, OH MOXET NONacTb BHYTPb U
is properly installed and aciivated. + Assurez-vous que les pilotes de la carte son du Computers installiert und aktiviert ist. oativato. ' é‘.ﬁ?,".ﬁ;ﬁ&é’: }F ggﬂl\?abaangga:rggas%r;gﬁadel FCha \éegcwveecrgmpuler correct is gemstalleerd en ., ) e eletiiche. ggu;aallra&gsacgtjgeagueelgar;ig:;ear dentro del moniry FrIGBATE TIOpEEHIE NGKTROTOON.
PC sont bien installés et activés. .
[k FRTTE i i 2 Problema Problem Muhtemel Géziim A s sad Vum Msunleiuivia Problem Mulig lsning Vs W 6 il a7 ] Il ] ; FEZH, B 3
. . 3 . L J . . ppakt of verplaatst, is het goed RESHSREREUE A RFHHREMERR o EREFBHHNERTRZA, RIFEREERMABR
BEERIRS . EE—T O 28 BASEOIEEE - R LED DA BB N 5RO RLET, HELEDK 201 S012A &SLIC » O %%%H;u EDEIHM A= = O LED de alimentagéo néo esté aceso O para ver se o monitor e Giig LED ‘i ON konumunda agik degil : L‘Ae"ng;}gr’n‘;’ll ACl dvnodunlﬁg olup olmadigini s A A8 o e S (D 30 e ekl “Jadll 38 ol Jadd 5 ya I LED “aidia o nadu O maamosaueamwilaagniala El-diode ikke tendt “ Tk pa knappe%o for at kontrollere, om de kabels en het netsnoer los te nemen. Ga op de juiste MERRSEREERNATRITET - AiBE %R %. RBEHBMREARYER TR, REAMEETR
) . EBREI-FAELCEZREBEI v Mo ] EEJTEL\'H o RHEN SHEH .\ bode aliment 4 devid y . @u bag Iaﬁtlsmln monltore ve gii¢ L(Jsl) ON e A5ADUNABINITDNADDY NUIDNIW URY . T”eek sgﬁrglelnegrr:m ’\ér?“slzhrngonekt forbundet til wijze te werk als u de monitor positioneert. Tilt u de B ERESE0EE G e o ohrery =5, MERREMNG. FEETRESSSLIERE
WEREREED W\ RO EEFEE \ ST el queSeOCa 0 de alimentacd estd devidamente kt d bir sekild I imad L et e . et . Apunn o J g monitor op of verplaatst u hem, pak hem dan bij de = S $ = N o — 5
ThTWAHRERLET. AZG O Q=X ZOIGH FAAIL, ligado a0 monitor e & tomada eléctrica %n{%?a ogru g sekilde yapilip yapiimadigini A8l ey LA Jusite (B0 ) el (IS 13 Les S - = LAUABUINHIDIWINAN R og stikkontakten. randen. Til de monitor niet op bij de standaard of het EHERE o AR  FRERTRUKBRERE - LITEE Him. AMRTRERRRIHRISRIEL. ERATS
| = s 20 = o HO o= £ M= 5 A W ! i . t1 " . - . n p P . e =1 = N =
ERETOSAE AR FELE | = P — BRUDHRETRALEBORT - E0 200 Ca—shF VIV BTLER Tl LEDU BMES SORTEl, T g SFED AN A=K ol = O LED de alimentagdo fica dmbar e nao ¢ : Verifique se oecra e o computador esto ligados. Giig LED i kehribar renginde ve ekranda resim * Monit6r ve bilgisayarin O modunda agik olup e J i LED Aondudzwiis saztudinmuiniion PTOaIIENN uRsADRATdRDY El-dioden lyser ravgult, og der er ikke nogetbillede |+ Tjek, om skeermen og computeren er i teend- snoer. Schoonmaken, Zet de monitor it en neem de BOOGEREERE - EAT AR5 B BERRERE. BHEPIEEER
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Virran LED-merkkivalo ei ole PAALLA - Tarkasta onko néytté padlla painamalla O - tromlyset er ikke PA + Trykk pd ® knappen for & sjekke om monitoren Strém LED é&r inte ON + Tryckpa O knappen fér att kontrollera om monitorn Nie $wieci sig dioda LED + Naciéni przycisk O w celu sprawdzenia, czy monitol Indikator napdieni nesvitl . Sllsknuum tlagitka O zkontrolujte, zda je monitor| Abekapcsolt dllapotot jelz6 LED NEM vildgit |+ A © gomb megnyomasdval ellenonzhetl hogy a LED-ul putere nu este aprins + Apésati butonul Ogemru averifica daca monitorul kapatin ve elektrik kablosunu fisten gekin. Monitor Calii A el L JS duail 23020 ol vi'nmwﬂimmamwmumvﬂuﬁmu ]
painiketta. er’i PA-modus. /E znajduje sie w trybie ON (Wiaczony). pa) monngr ON (B %uzemmodra van-e allitv este in'modul ON yiizeyini tiftiksiz, agindirici olmayan bir bezle silin. Inatg Syl g il e ala AL dadd Ladiiune AEL2 uwavluvinluiinnsiiauu.
« Tarkista onko virtajohto litetty kunnolla monitoriin . Sjekk om stmmlednmgen er korrekt koblet til ﬁontruuerga ‘om strémsladden &r ordentligt ansluten: « Sprawdz, czy przewdd Zas\lajqcy Jest prawidtowo . EKOﬂ"O'UJte Ifdal Jf "akPaJeCl kabel fadné pripojen! . Ellenunzze hogy megfelelgen csatlakonk- « Verificatj Oonedareacuredaacablulm de alimentare lekeler hafif nemli bir bezle gikarilabilir. Alkol veya aseton Jdu s a4 ] 8 335 saiall t““ Y A InANUARIuUMmEnsldihavihauazaInan
ja pistorasiaan. monitoren og stikkontakien. till monitorn och végguttaget. podtaczony do monitora i do gniazda zasilania. manitoru a k elekiricks zdsuvee. g2 halozati tapkabel a monitorhoz, illetve a la monitor si la priza de curent. . igeren bir temizlik maddesi kullanmaktan kainin. T “‘*"""‘ i e qaaugummum\mm
Virran LED-merkkivalo palaa kullanruskeana eiké |+ Tiirk\sla ovatko monitori ja tietokone PAALLA- Stromlyset lyser gult og det er ikke et|+ Sgkk at bade monitoren og datamaskinen er i Strém LED lyser gult och det finns ingen bild |+ Kontrollera om monitorn och datorn &r i lage ON. Swiatta LED zasilania $wiecq sig na * Sprawdz, czy monitor i komputer znajduja sie w Indikétor napajeni sviti oranzové a na obrazovce |- Zkontrolujte, zda jsou monitor a pocitac zapnuté. LED-ul de putere lumineaza portocaliu si nu exista |+ Verificati dacg_ monitorul si calculatorul sunt in| de kullanilan bir temizlik maddesi kullanin. f‘}‘“ Sl pladiul Ciad il ol nanL r.mmi'h.mju1mm1ua"mnﬁdli"naumuuaanaﬂaa
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Sla av monitoren og ta ut kablene og stremledningen for
du Igfter eller flytter pa monitoren. Bruk korrekt
Igfteteknikk nar du plasserer monitoren. Fatt kantene til

+ S#ada H- tai V-sijaintiasetuksia OSD-valikolla (vain + Juster H-posisjon eller V-posisjon innstillingene vial inmatning). + Prostfednictvim nabidky OSD nastavte vodorovnou Sl tart 2 autur%atlkusan beallithatja a képet (csak \F/i A). I ’ } den skal leftes eller basres. Loft ikke skeermen i nayttoa, ota Kiinni ndytén reunoilta. Al nosta nayttoa monitoren nar du skal Iafte eller flytte monitoren. Ikke laft
VGA-tulo). 0SD (kun VGA-inngang). + Justera instéliningarna fér H-positionen eller V- - Wyreguluj ustaWIegsagozvqa pozioma lub P%z cja asvislou polohu (pouze vstup VGA). aliva VGAbemen ggv'g}'nsj;ﬁa" erﬁﬁ@r%iﬁ.'f(@?@ fgb’rﬁ; P"Ezrﬁ'ﬁj standeren eller i ledningen. Rengering. Sluk for skaermen tai johdosta. Puhdistaminen. Katkaise virta monitoren ved & holde i underdelen eller i ledningen.
Néyttokuva hyppii tai kuvassa esiintyy + Varmista, etta signaalikaapeli on litetty kunnolla position via OSD (endast VGA-inmatning). i i pionowa poj (wytacznie wejscie V Obraz je neklidny nebo je v obraze patrné vinivé |+ Zkontrolujte, zda j {e kabel signdlu fadné pipojen k . Allllsa be a kep vizszintes és 1uggole§les helyzetét] ﬁ\trarea VGA). p og tag el-ledningen ud af kontakten. Renger overfladen naytosta jairrota virtajohto pistorasiasta. Puhdista nayton Renhold. Sl4 av monitoren og ta ut kablene og
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« Siirra kauemmas elektroniset laitteet, jotka voivat jermbildet hopper eller et bolget monster mjgmto?ensgggnga‘g meaZEmeernSI ert koblet mellom ibi?d":n ilden studsar eller ett vagmdnster finns Setats hgdmom g o & Tzema Clekiryazhe. Kiére moga . ls:gg?ruerg% gdkr‘neorgnr%lh%%vzeﬁg ﬁ;}gnﬂ;{ektncke Akeép ugrik vagy szellemképes + Gy6zddjon meg arrdl, hogy a jelkabel megfeleluen semnal la monitor i Ia calcu fiernes med en klud, der er let fugtet med et mildt Iltsepéiset tahrat voi poistaa kankaalla, Joka on  kevyesti myk klut som ikke skurer. Gjenstridige flekker kan fiernes

med en klut fuktet med et mildt rengjeringsmiddel. lkke
bruk rengjeringsmidler som inneholder alkohol eller

valkoiselta) nastoista ei ole taipunut - T — - - - - P .. - —— i : wygiety zaden pin. . Prostred,mctwm na%ldky 0SD resetujte véechna Akép szine hibas (a fehér nem tinik fehémek) |+ Ellendrizze a jelkébelt, és g 6n meg ardl, hogy} Imaginea de pe ecran are defecte de culoare |+ Verificati cablul de semnal i asigurat-va ca pinil del, der er beregnet til en LCD. Sprait aldrig LCD-naytdille tarkoitettua puhdistusainetta. Al4 koskaan aceton. Bruk et rengjeringsmiddel beregnet til bruk for
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vanlam Gtila. for g ing via OS u) + Genomfor Aterstill allt via OSD. Y 0sszes visszaal Gveletet a: treenge ind skeermen og give elektrisk stad. se voi valua néyton sisaan ja aiheuttaa séhkoiskun. direkte pa skjermen, idet de kan renne inn i monitoren og
P « Utfor gjenoppretting via OSD. - Justera RIG/B farginstliningara eller vél . WV'GQ'-NUJ ustawienia kolorow R/G/B lub wybierz slozky R/G/B nebo zvolte barevnou teplotu. funkcion keresztdl kell elvégezni. eglati setérile de culoare R/G/B sau selectat forarsake elekrisk stat.
Néyttékuva on epédselva tai sumea + Sdadd kuvaa automaattisesti (vain VGA-tulo) . %sgég/G/B»fargene eller velg fargetemperatu via OgD 9 ! Temperatura barwowa poprzez OSD. Obraz je neostry nebo rozmazany . Snsknutlm a podrZenim tacitka B/ B po dobu 2-3| + Allitsa be az R/G/B érickeit, vagy valasszon Temperatura Culorii prin intermediul OSD.

Pred zvedanim nebo pfemistovanim monitoru je lepsi
odpojit kabely a napéjeci kabel. Pfi pfemistovani
monitoru dodrZujte spravny postup zvedani. Pfi zvedani
nebo prenaseni uchopte monitor za okraje. Nezvedejte
monitor za podstavec nebo za kabel. Cigténi.

Vypnéte monitor a odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky. Povrch monitoru Cistéte netfepivym a
neabrazivnim hadfikem. Ulpélé necistoty oCistéte
hadfikem navihéenym v roztoku jemného ¢isticiho

" .. ) ) ) . e . som innehaller alkohol eller aceton. Anvénd tagodnym $rodku czyszczacym. Nalez unika¢ uzywania prostredku. Nepouzivejte Cisti¢ s obsahem alkoholu nebo

Problem Moguée Resenje MpoBAnpa MOavn Alon LEEEIED] Kemungkinan Solusi Mpo6nem BeposiTHO paspelueHue Problém Mozné rieSenie Probleem Voimalik lahendus Nesklandumas Galimas sprendimas Probléma rengor avsett for g med LCD:n. $rodka czyszczqcego Zzawierajacego aYkohoI lub aceton. acetonu. PouZivejte &isti¢ urdeny pro monitory LCD.
Svetleéa dioda za napajanje nije UKLJUGENA |+ P mte taster O da bi proverili da li je monitor H Auxvia (LED) Aettoupyiag dev avapet + Marnote 10 Koupri O yia va eAéyEete av LED Daya Tidak Menyala + Tekan tombol (") untuk memastikan monitor . LED indikator napéjania nesvieti . Toite LED indikaator ei ole SEES |+ Vajutage nuppu (b, kontrollimaks kas monitor on Maitinimo LED nedega + Paspauskite mygtuka ¢ ir patikrinkite, ar monitorius Nedeg ieslegsanas LED , vai monitors ir Spruta aldrig rengdringsmedel direkt pa bildskarmen Nalezy uzywac srodka czyszczacego przeznaczonego do Zasadné nenanasejte istic pfimo na obrazovku, protoze
pajanie 1l uk|| P ] ¥ 5 " 4 y dalam mode H(g VIRAVATOPLT Ha 32XpaHBAHETO HE CaeTH Eamc%meerg’ggﬁf l&gH?ﬁgKnggEaHe g oEaHe pel Sadte t\acldlo O a skontrolufe, ¢ monitor je v rezJu 96 uppu O 9 f vora P 9 ¢ a rezima. eftersom det kan lacka in i holjet och orsaka elektriska by mohl vniknout do monitoru a zpusobit traz elektrickym

proudem.

Pre nego $to podignete ili premestite monitor, bolje je
iskljuciti kablove i elektricni kabl. Sledite uputstva za
pravilno podizanje monitora prilikom smestanja. Kada
podizete ili nosite monitor, uhvatite ivice monitora.

‘ - ~ — . s . i V306paxeHneTo Ha ekpaHa e npekaneHo + HacTpoiiTe KOHTpacTa 1 pKocTTa 4Ypes g tume mentiis. Ekrana attgls ir parak spilgts vai + Izmantojot OSD, pielagojiet Kontrasta and szélénél fogja meg. Ne emelje meg a kijelzét a talpanal prindeti-l de margini.Nu ridicati ecranul tindndu-| de suport Ne podizite ekran hvatajuéi stalak ili kabl. Clscen]e
Eka na ekranu je suvipe tamna ili suvipe svetla g%d[??ge( H’%“n?.saaxg’léi za| l:gmrast josvetlienje preko Hewova g 086w elvaimohd avotoxpwpn |+ [1pogap yng&w UﬁLélDElg Aygieeon xa Gambar layar terlalu terang atau gelap Sesualkan pe 1 Kontras dan K ) VisoopaxceHmeto eraEHOTO KoHTp: p! p: g:)z?\g e i o e | ot B 23 e e TR BT Ekraanikujutis ei ole korralikult . VaJuxual:.;e nuppu /@ — 2-3 sekundit, et kujutist '\Z?ZS(;’ ass Sanerara oo arba ¢ mygiuka &)@ 2-3 sekundes, kad parak tu Spilgtuma iestatijumus. vagy_tarttépk?]!;elnélkfogxa,i Tlstz'téésk }éallitciolja kl'ta | Z:g :r?e g?arg%g\::jgsu?rl:jnézrlllt;:n?al:;agfggggl:ggggﬂ si :zlgﬁg:: ;Egg:gg[;leklggff:lsgzbél ?S:]SI}IE g?;/zfl-‘:llﬂu
i - : e o H stKovu v 086vN dev elvat KEVT aplopévn |+ Mathote To koupm 0 2-3 DEUTEPOAETTT " - M1306paxxeHneTo Ha ekpaHa He e ueHTpupado |+ HaTucHeTe 6yToHa B/ B 3a 2-3 cekyHau, 3a ia + Pocas doby 2-3 sekund stlate tlacidlo B/ @, ¢im) i automaatselt haalestada (ainult VGA sisendiga " Ekrana attéls nav nocentréts vai tam | + Nospiediet B/ @ pogu uz - 2-3 sekundem, lai monitort €s huzza ki a halozati tapkabelt. A monitort nem
?ghcgingekranu o cenifranai i odgovareiuce |- ;rjl&sr?‘letgstaster B/-Wﬂa&rlyﬁuoc?v%:\ilsemrl‘de dabi M dev xel rno KGT(])B\Y])\O HéyeBog papiorEvn Vtg Hu-ro ul PIFl‘JBMIUH THQ elkovag (SOVO og| bGam:ar layar tidak berada di tengah atau ‘ -rﬁekr?ynets%rga(gnsgér%?ﬁlsag:gé%gﬁlgtgn(tﬁgnya A A8 6 I'IpaBMﬂHaTapl'OﬂeMMHau pup HacTpouTe Mgoépaxeuwe'ro aBTOMa'¥MHHO (camo| nie je sprévna jeho velkost ddjde k automatickému nastaveniu obrazu (iba v sentreeritud mudelitel). ¢ 9 netinkamo dydzio ﬁ/utotn;?tlskal sureguiiuotumée vaizda (tk VGA ir neadekvati izmeri aulorr)nauskl plelaé)m% attélu (tikai VGA |evads) 520652016, puha kendével tisztitsa. A nehezen eltavolithatd monitorului cu o lavetd non-abraziva, fara scame.Petele Cuvrste mrlje se mogu otkloniti tkaninom umogenom u
erukuran tepat .

blago sredstvo za Ci$éenje. Izbegavajte sredstva za
&iscenje koja sadrze alkohol ili aceton. Koristite sredstvo
namenjeno za ¢is¢enje LCD-a. Nikada ne prskajte
direktno na ekran, jer moZe dospeti unutar monitora i
prouzrokovati strujni udar.

anﬂM Aa NoBAUrHeTe unu npemecTuTe MoH1Topa,

+ Sesuaikan pengaturan warna R/G/B atau pilih . . Ekrana attéls ir neskaidrs un izpladis . . " # h d
boje preko OSD-ja (menija na ekranu okpaoia Xpwpatoq PEOW NG 0BOVN Suhu Warna melalui OSD. . a0 p - Py < Pogas doby 2-3 sekund stlacte tlagidio B/ &, &im Ekraanikujutis on hagune véi udune |* Vajutage nuppu B/ 8 — 2-3 sekundit, et kujutist ] ~Spalvos tE"“Pefé“l”é\ automatiski pielagotu attelu (tikai VGA ievads KAAUTEPO v aTTOOUVBETETE TO KAAWBIA Kal TO KAAWDIO sebaiknya lepaskan kabel dan kabel daya. Ikuti teknik oTKayeTe kabenure 1 3axpaHBalums kaber. Korato
Slika na ekranu je nejasna ili neizostrena + Pritisnite taster B/ B u trajanju od 2- 3sekunde dabi 7 - e - B Gambar layar buram atau tidak jelas + Tekan tombol B/ & selama 2-3 detik untuk MsoGpaxenero Ha expara e paswasaro i ESCT-PS;STT: Sgggggxeawefg azagocnf;)m&noa(gﬁo Obraz je fozmazany alebo nefasny dojde k aufomatickému nastaveniu obrazu (iba v automaatselt hadlestada (ainult VGA sisend). Vaizdas ekrane yra miglotas ar « Paspauskite mygtuka =, @ 2-3 sekundes, kad | IS pelagolu afielu ( al jevads). TP0pOB00ITG. AKOAOUBHOTE TIg CLOTEG TEXVIKES aviywang pengangkatan yang benar saat menentukan posisi Mo3ULIMOHMPaTE MOHUTOPA, CTIEABANTE UHCTPYKUMUTE 3a
tomatski podesil slik { Ki VGA Ul H ekdva otnv 086vn eivai Bokr 1 Baprm . (“ 0T To Koupr 1a2-3 deute poerral menyesuaikan g arﬁbar secara otomatis (hanya HesicHo GA ripade VGA vstupu). : o neryskus aulomauskal sureguliuotuméte vaizda, (tik VGA + Ilzmantojot OSD, pielagojiet Fazes un Pulkstena 6TaV TOTTOBETEITE TNV 080VN. OTaV ONKWVETE I FETAPEPETE monitor. Saat mengangkat atau membawa monitor, noBavraHe. Korato noBaurate Mnu HOCUTE MOHUTOPA,
P P ek p'?ek’gmggn a (,‘T’]Sﬁfja na Yia duiduatn 380 TKC Eikovag (Hove 08 gada masukan . HaCTpOMTE a3a 1 YECTOTa OT EKPAHHOTO . prip P + Reguleerige faasi ja takisageduse satteid OSD estis iestatrjumus (tikai VGA ievads). MV 086vN, KPATAGTE Tig GKPES TNG 08OVNC. MV GNKGVETE pegang bagian tepinya. Jangan angkat monitor dengan [APbXTE [0 3a kpaiiHuTe pubose.He nosauraiite
UETW TNG 086V! 6vo o (0060 VGA). OSD (hanya untuk masukan V' A ( Vi 6 Hell puudub vi helitugevus on madal + Veenduge, et audiokaabel on korralikult monitoriga nuostatas (tik VGA jvestis) Nav skanas, vai skana ir klusa + Nodrosiniet, ka audio kabelis ir atbilstosi pievienots e A S T merr]'egalns? dluduk?(n atkaLL k?gelA Pemee.;sklhan. Matllf(an Hormmpa KELIO AbPXUTE OCHOBaTa UnM kabena.
i + Proverite_da je Audio kabl . 5IMa 3BYK M 3BYKBT € NPEKANIEHO HICHK (33 |+ YBEpETE Ce, Ye 3BYKOBUST Kaben e npasuiHo i ichy + Ulstit kovy kabel . ; ; monitor, lalu lepaskan kabel daya. Bersihkan permukaan OUMCTBAHE MI3KITIOYETE MOHUTOPA U U3BARETE
;‘\Zmér?i;‘;::)a ili je zvuk slab (za modele sa Proverite d &m Ilfl é? abl ispravno povezan zaj AoV UrpXELFXoG f 0 Fixo SIval NG XaEmAGS |- Zéxougsutsm‘eorl 70 KAAGBLO 8 ou GuyBEETal Tidak ada suara atau suara rendah (untuk . Easukaq kaé)e\ ?(udm tersambung dengan benar Mozenm Z choxur)(/)aopmezw) csbgsaH c Monmo{)a Y KOMMKOTHPA. P Zladné/ zk\:uk alebo tichy zvuk (pre modely s Eﬁéﬁ.ﬁf:f‘éﬁcﬂ @bel je spravne pripojeny (kdlaritega mudelid) ja arvutiga tihendatud. hjnfézgglsguayl;?sjlgdgﬁ)?;‘s;)\pnas . |s\t|k|tnkne ar %(arso kabelis tinkamai prijungtas prie (modeliem ar skalruniem) ] rgurjtorf\n: U: dam‘fa";-r " TIpiCa. KaBapioTe Ty emipaveia g 08ovng i éva Travi o dengar? kain yang bebays eprefa danrl’embut. aaXpaHBALLA KaBen. HquCTerepnoaprchna m
. kobna;‘)lfﬂee pod esavanja tona i na monitoru i na (via povtéAa pe nxeia) - PIB00aONOITE TIC BUBLIGEL sv‘ruunqro%o omy, model yang dilengkapi pengeras suara) E%g&%nian pengatuén volume monitor dan . b(?ﬁp,o%ma“ym KaKTO Ha MOHUTOPA, Taka 1 Ha reprodukiormi . r’;‘la "I'O”t"‘)'e ajna pocitaci prispdsobte nastavenia : ?:(?eu Iserige nii monitori kui ka arvuti helftugevuse 9 B‘grnelgtﬂrl‘ﬁ%illé |?Tgmp|uteno ir monitoriaus garso g;enzg;gfa:_l anas lestalijumus gan monitoram, Xwpig XvoUdi Trou Bev eival Tpaxy. O1 eTiovol Aekédeg Noda yang sulit dibersinkan dapat dihilangkan dengan MOHUTOPA C KbpNsi, KOSTO HE € MbXecTa Ui abpasveHa.
. asitosti X

yI'IOpVITVI neTHa morat aa ﬁ'bﬂaT npemaxHaTu C Kbpna,
HamnoeHa ¢ Mek noyucTeaLy npenapart. U3bsrsaiTe
13non3eaHeTo Ha No4MCTBaLY npenapar, KOMTO CbAbpxa
ankoxon unu aueToH. /snonasaitte npenapat
npeaHasHayeH 3a nouncteaHe Ha LCD. Hukora He

1) ) ©) ameuBeiag oTnv 0B6vn, KaBwg PTTopei va oTagE! oT0 menetes ke monitor dan mengakibatkan sengatan listrik. NpbCKaiiTe ekpaHa AMPEKTHO, 3alli0TO TEUHOCTTa MOXE
SUPPORTED TIMING LIS 640 x 430 60 Hz 31.5kHz E0WTEPIKO TG 0BOVNG Katl vt TTpOKANGei nAekTpOTTANgat. 72 NPOHMKHE B MOHUTOP W A2 NMPeAv3BIKa TOKOB YAaP.
LISTE DE SYNCHRONISATION SUPPORTEE / UNTERSTUTZTE TIMINGS / ELENCO TEMPORIZZAZIONI SUPPORTATE / LISTA DE FRECUENCIAS ADMITIDAS / CMIVCOK NOMEPXXVBAEMbIX MAPAMETPOB / ONDERSTEUNDE TIMING / SZIERREREE / MR FSI%K | RIET2R13IVT—8 /NSl = A2t S2 / LISTADE MODOS SUPORTADOS / 6:0 stg :; EZ 35;?: Pred zdvihanim alebo premiestiiovanim monitora je E itori tostmist véi imberpaiqutamist tulek ) ) i S A
DESTEKLENEN ZAMANLAMA LISTESI / peadl sl 406/ nemslmnifiofisniusyu / UNDERST@TTET TIMINGLISTE / TUETTUJEN AJOITUSTILOJEN LUETTELO / OPPL@SNINGER SOM ST@TTES / LISTA OVER STODD TIMING /LISTA OBSEUGIWANEGO TAKTOWANIA / SEZNAM PODPOROVANYGH FREKVENGI / 640 x 48 z 379 kHz lepsio, ak odpojite Kable  Siatovy kabel, P Kaabiia  toneiihe Seadme kijest ISt thendada. e parethic e
TAMOGATOTT IDOZITESEK LISTAJA/ LISTA SINCRONIZARE ACCEPTATA / PODRZANA TAJMING LISTA/ KATAAOr Oz XPONOMETPHZHZ MOY YMNOZTHPIZONTAI / DAFTAR TIMING YANG DIDUKUNG / CTIUCBK C NMOLLBPXAHM TAUMUHIM / ZOZNAM PODPOROVANYCH SYNCHRONIZACIi / TOETATUD AJASTUSTE LOEND / 640 x 480 75 Hz 37.5 kHz umiestriovani monitora pouzivajte spravne techniky Monitori teisaldamisel kasutage diget tSstmistehnikat. paldé% pakelkite j atiikdami teisir?aus Veiksmus! Keldami
TOETATUD AJASTUSTE LOEND / PALAIKOMU SINCHRONIZAVIMO REZIMY SARASAS / ATBALSTITA LAIKA KOORDINACIJA 720 x 400 70 Hz 31.5 kHz dvmatnla Pri nghiﬂ' al?\ﬁo p{enasa(r’u r'?o?lt%ra UChr:’Pte Monitori tstmisel vdi kandmisel haarake kinni selle arba nesdami monitoriu, suimkite ji uz krasty. Prietaiso
: _ monitor za jeho okraje. Monitor nezdvihajte drziac ho za servadest. Arge kasutage tostmiseks statiivi ega juhtmeid. nekelkite paéme uz stovo ar laido. Valymas. Monitorii
(1) Resolution (2) Refresh Rate (3) Horizontal Frequency () B (2) EHE (3) kTHAR (1) Oplesning (2) Bill (3) Vandret frekvens (1)Rezoluciia (2)Frekvencifa osvezavanja (3) Horizontalna Frekvenci - 800x 600 36 Hz 351 kiz stojan alebo kabel. élstem_e Monitor vypnite a odpojte Puhastamine. Lilitage monitor valia ja thendage toitsjuhe Runkite it atianiite matinimo aida. Monttoriaus paviréiy
+ Modes not listed in the table may not be supported. For optimal resolution, we recommend that BT EIRENETHE  BEEER EHIRTFNBETER - R5IH * Tilstande, som ikke er anfort i tabellen, understottes formentligt ikke. For at opna optimal oplosning, ReZimi koji nisu navedeni u tabeli moZda nisu podrzani. Za optimalnu rezoluciju, preporu¢ujemo da 800 x 600 60 Hz 37.9kHz sietovy kabel. Povrch monitora vyCistite tkaninou lahti. Puhastage monitori pinda mitte-abrasiivse valykite neptkuotu, nebraizanéiu audiniu. Sunkiai
you choose a mode listed in the table above. R A TR IE o foreslér vi, at en af de i tabellen anforte ilstande vasiges. odaberete rezim koji je naveden u tabeli iznad. 800 x 600 72Hz 48.1kHz nepustajticou viakna, ktora nema abrazivne cinky. ebemevaba lapiga. Rasked plekid saab eemaldada lahjas nuvalomas démes galima pasalinti Svelniu valikliu
1) Résolution (2 3) Fré ) * ()R (@) Vir (3) Hor inen taajuus (1)Avahuon (2) Pubpég avavéwong (3) OpiZovria Zuxvotnta Odolné Skvrny mdZete odstranit pomocou tkaniny pesuvahendis niisutatud lapiga. Véltige alkoholi vGi suvilgytu audiniu. Nenaudokite valikliy, kuriy sudétyje yra
"(Ll::::lel;"r;r:l I(st)é::::siee tabieau peuvent ne ( s) é'lre; ot é'slul;o 7 ine ésolution (Mokx QRIFE (3)kTHE *Tiloja, oita ei ole Iuetteloitu tissé taulukossa, ei ehka tueta, Opti ! * Karaoréoeig Acrmoupyiag mou Bev epgavitovrar aTov mivaka priopei va v unootnpigovrar. Ma 800 x 600 75Hz 46.9 kHz \l}a"/]'h?l?"el v st;edne 5'('3"01'" Clztlacomtpf%imegtku- atsetooni sisaldavate puhastusainete kasutamist. alkoholio arba acetono. Naudokite valiklj, skirta LCD
i U peuve u| ur ul uti var A
timale, i st o sélectionnor un mode sté dans o tablea. PIRARCNATAR  RELRBLANRENETAL A e, vt nkun than it leaca st rovmapanivrivaa, 1 ST MaGTO TS eosriasTe® “ oot i s obsahje alkohol alebo aceton. Pousivae Cistiaci e e e e Sktano,nes & Gl pato | monionaus vd 1 soke
) o 0 1024 x 768 60 Hz 48.4 kHz
(1) Auflésung (2) Auffrischrate (3) Horizontale Frequenz 1 7Y oal—F (3)kTEEES . Llo duser som ikke star i tabellen over kan ikke stottes. For optimal opalasning anbefaler vi at du (1) Resolusi (2) Kecepatan Refresh 3) Frekuen5| Horizontal prostriedok urceny na &istenie LCD. Cistiaci prostriedok puhastusainet otse ekraanile, kuna vedelik voib norguda elektros smigj.
* Nicht in der Tabelle aufgefiihrte Modi werden ich nicht itzt. Fur ()BgE (2)UILv2al—t (3) p PP 9 lode yang tidak tabel idak Untuk resolusi optimal, 1024 x 768 70Hz 56.5 kHz nikdy nestriekajte priamo na obrazovku, pretoze sa moze monitori sisemusse ja POhJUStada elektriloogi.
9 v * FORICEHTNTOEVE—FIEY R— PN TOGWMESHBYVET, BEGRIEEEEA:HIcE. £ velger en modus som star oppfort i tabellen over. yang P dostat' do vnutra monitora a sposobit' zasiahnutie
Aufldsung wird empfohlen, einen Modus aus der obigen Tabelle auszuwahlen. " ;, < ol i T a ° OOy () Up (3) Horisontell Frekvens sebaiknya pilih mode yang tercantum dalam tabel dl atas. 1024 x 768 75Hz 60 kHz elektrickym pridom.
(1) Risoluzione (2) Frequenza Aggiorr () F Ori §Iqu‘i._th:6’E—F’éﬁ!RTét.&{:hiM?L&ﬂ * Liigen som inte listas | tabellen kanske inte stds. Fér optimal uppl3 K d tt d (1)P (2) Onp p TanHa Yectora 1152 x 864 75 Hz 67.5KHz
v T P ' ! AT (2)3H0 A BIT (3)4T =14 ptimal uppl6sning rekommenderar vi att du 1
Le Modalita non elencate nella tabella non sono supportate. Per una risoluzione otti male, si (1 ) Hate (2) 3o ( PexxumuTe, KOUTO He ca CoMeHaTy B Tabnuuarta, BEPOSITHO He Ce MOAABPXKAT. 3a onTuManHa
noeate N 1 - cL e PR P = om o o ol viljer ett lage som listas i tabellen ovan. 1280 x 720 60 Hz 44.7 kHz
consiglia di scegliere una delle modalita elencate nella tabella. T::OII LIEUI S QREE= NREHA WS + USLIC. HEHSE HYSS Ad 9 20l UEL U= 2 (1) Rozdzielczos¢ (2) Czgstotliwos¢ odswiezania (3) Czestotliwosé pozioma Bu p Aa uaGepeTe peXKum OT TaGiuuara no-rope. 1280 x 768 preen FereTH Pirms pacelat vai parvietojat monitoru, labak ir to izslégt
(1) Resolucién (2) Tasa de actualizacién (3) Frecuencia Horizontal SE NZaIAIIE 3FELc, * Tryby niewymienione w tabeli moga byé ni Dla ia opty i (1) Rozlisenie (2) Obnovovaci kmitocet (3) Horizontalny kmitocet : no stravas un atvienot no kabeliem. Parweto;ot monitoru,
*Modos no listados en esta tabla podrian no ser soportados. Para una resolucién 6ptima, (1)Resolugéo (2) Taxa de izagdo (3)Fr horizontal zaleca sig wybranie trybu wymienionego w tabeli powyzej. Rezimy, ktoré nie i uvedené v tejto taburke nemusia byt podporované. Pre optimalne rozlisenie 1280 x 800 60 Hz 49.6 kHz ievérojiet pareizas pacel$anas panémienus. Pacelot vai
recomendamos seleccionar uno de los modos listados en esta tabla. *0s modos néo listados nesta tabela podem néo ser suportados. Para uma resolugéo 6ptima (1)Rozliseni (2) Obnovovaci frekvence (3)Horizontalni frekvence 1odporucame~zvcllf ;ez"l"_'_ uvedeny v hore uvedenej tabufke. 1280 x 960 60 Hz 60.0 kHz parn?sajot mo'r;:oru turiet to ?:IIZ r_1|1_alam Nelcelllzt .
i i i | | i d monitoru aiz stativa vai aiz vada. Tirisana. Izslédzie
(1) Paspewenue (2)Bept. passepTka (3)opu3. passepTka recomendamos-lhe que escolha um dos modos listados na tabela cima. * Rezimy neuvedené v této tabulce pravdépodobné nejsou podporovany. Chcete-li dosahnout (,36';;“"'( etel méﬂa) toﬂ{ei am o . 1280 x 1024 60 Hz 80 kHz monitoru un atvienojiet stravas vadu. Tiriet monitora
* PeXXUMbl He yKa3aHHbIe B Tabnuue MoryT He best. [ins 0 pa Mbl ( )GOZUnU”Uk (2) Yenileme Hizi (3) Yatay Frekans rozliseni, dop jeme zvolit néktery z rezimii uvedenych v tabulce vyse. L N y - N o N i : f i : 5
Pk * Tablod dl timal ik i Kkandaki tabloda tagamiseks on soovitatav valida reziim, mis on nimetatud iilaltoodud tabelis. 1280 x 1024 75 Hz 64.0 kHz virsmu ar mikstu lupatinu, bez jélkokvilnas piedevam.
PeKoMeHAyeM BbIGpaTL peXxiuM 13 BbllleyKasaHHol TaBnMLb. abloda fist mociar des Optimal goziiniirlik igin, yukanidaki tablo (1) Felbontas (2) Frissitési gyakorisag (3) Vizszintes frekvencia 1)SK ba (2 d 3 is daznis Noturigus traipus var nofirit ar auduma lupatinu, kas
(1) Resolutie (2) Vernieuwingsfreq (3) Hori le Fr bir modu tavsiye A2 (3) il Jaea (2) 2801 (1) * Eléfordulhat, hogy a téblézatban nem szerepls i nem Az (‘ L)enu:.:':ﬂ:lr:tﬁzd:n Eeglmal i nep:Ta:::)rrsl )K::'skmamou geba baty optimall rezima 1360 x 768 60 Hz 47.7 Ktz samitrinzi}e::| saEdzTgE tiramaja Hijz:klﬁ. Neizmantojiet
* ijk ni imale e sgagall Jstadl Lo sSial pLia gl cpe aay AL s o, el AR | do Jpanll Badina b s B LA * j abla 6 alaté 1366 x 768 60 H. 47.7 kH: tiri$anas lidzek|us, kas satur alkoholu vai acetonu.
:V:;gll :tliee r::; ::' c\‘:i it:bae;:v::;e; :l::gzgeven, word:ir; rir:log:h]k niet onderst‘eat:;::.i;looreen optimale odlel agasall Jpiall (355585 gL (o g LR s uml B e Jpanll Facinn b (56 8 UAS 80 b plagl) ()R i 0 i afenti \a de rei felsorolt i < OF g . rekomenduojame finktis i pirmiau pateiktos lentelés, e X o @ Hz z QKHZ el ﬂriéla nas izekii, kas paredzéts LCD fisanai.
(1) mmavidea (2)ansamsy (3) m'\umlmunu * Este posibil ca modurile care nu sunt listate in tabel sanu fie ‘suportate. Pentru rezolutie optimé, va (1) lz8kirtspéja (2) Atsvaidzes intensitate (3) Horizontala frekvence : : s Neizsmidziniet tirtSanas lidzekli tiesi uz ekrana, jo tas var
* "‘a"""'m"ﬂ"““”“'ﬁ“"""“”a‘ﬁ““ﬁ“"q""{‘““‘m‘ﬂ“m“" wanuazdoaimnsauiga 151 recomandam s alegeti un mod listat in tabelul de mai sus. * Tabula nenoraditie rezimi var nebt atbalstiti. Optimalai iz8kirtspéjai més iesakam izvéléties 1600 x 1200 60 Hz 75.0 KHz iek|dt monitora iekSpusé un radit stravas triecienu.
UL THAMIAD N TRNANUEOI TUNT WA ieprieks noraditaja tabula minéto rezimu. i 1680 x 1050 60 Hz 65.3 KHz
1920x1080 60 Hz 67.5 KHz
* 1280 x 768/60(VGA) may display with 1366x768/60.




